[CHOICE GIFT OF THE ARCHITECTS]'

[4a] HE IS THE HELPER

Praise and thanks and unsurpassed glory upon that
matchless Creator and all-powerful God—may He be
honored and glorified—Who, in accord with the noble
verse of the Qur’an, “And [have We not] built for you
the seven firmaments?,”? without architect or builder
and without column or pier made apparent and mani-
fest above the earth’s pure face the green vault and
spreading canopy of the heavens. And kneading water
and clay, [He] created humankind and, by means of
a cloak of excellence, rendered it more distinguished
and superior than [His] other creations. And in accord
with the meaning of the truthful verse of the Qur’an,
“And we raise some of them above others in rank,” He
made them differ in esteem from one another. And
pure prayers upon that lord of lords and quintessence
of Creation, Muhammad Mustafa—praise and saluta-
tion upon him—thanks to the fount of whose para-
dise-like, shining countenance the beautiful garden
of thanksgiving and satisfaction grew and flourished.
And because he [i.e., the Prophet Muhammad] was
the cause of all Creation, on the Night of the Proph-
et’s miraculous journey to the Throne of God, [that]
ornament of the seal of the seal ring, bright signet
of intercession, and adornment of the joyful crown
of apostleship was exalted and celebrated with the
declaration “We sent thee not save as a blessing for
humankind,”* which is the essence of [the Tradition]
“But for thee, but for thee, [verily the spheres had
not been created]!” [4b] May the blessings of God be
upon him, his family, and his companions as long as
the earth and heavens endure!

Verse

O God, the glory of the crown and throne of the
House of Osman

Shah, who is the conqueror of the nations, celebrated
ghazi, Sultan Murad,

Shah in the manner of Selim, of Solomon-like dig-
nity, in whose
Perfection of justice and benevolence neither equal
nor like is found,
May his sun-like star of fortune seize the world, inas-
much as
He is the illustrious ruler, seizing provinces with his
saintliness!
May he gain dominion over the whole world and
create buildings in the lands of Chinal
May he bestow allotments upon his cavalry soldiers
from his fiefs and pious foundations!
Let his works in Istanbul be lofty like the heavens,
[And] his gifts and honors for those possessed of skill
be beyond limit!

Now, this servant of little renown, Sinan son of ‘Abdul-
mennan, celebrated as the humble chief architect
(mi‘marbast), who is, in truth, the son of ‘Abdullah,®
in accord with the exalted Ottoman dynastic law
and gracious imperial custom, came years ago to the
Threshold of the State [Istanbul], together with the
devsirme® of the province of Karaman and the lands
of the Greeks. Thereafter, I was employed in various
capacities in the provinces for some time, until I was
promoted through the rank of the acemioglan” and
attained the rank of Janissary. And while a member
of that corps I took part in the Belgrade and Rhodes
[5a] campaigns as part of the imperial retinue and
attained the rank of sekban.® And together with the
aforesaid corps, I participated in the Mohacs cam-
paign and became a yayabas:® of the acemioglan. After
a time, I was favored with the office of kapuyayabas:'®
and some time later joined the German campaign
with the rank of zenberekcibasi,'! until in the Bagh-
dad campaign, I became a haseki. 2 And returning in
the imperial retinue with bounty and good fortune,
and following the Corfu and Apulia campaigns,'? 1
set out on the Moldavian campaign. And returning
from there with good fortune as well, the office of
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chief imperial architect was committed to my charge.
And from that time until the present, in the days of
three most glorious padishahs, that is, Sultan Suley-
man Khan [I] and Sultan Selim Khan the Second and
Sultan Murad Khan [III], except for the noble edifice
that was built, following his felicitous accession to the
throne, by His Majesty Sultan Stleyman Khan—may
God’s pardon and mercy be upon him—for his father,
the Paradise-dwelling padishah Sultan Selim Khan the
First,* most of the buildings that were laid out came
into being under the supervision of this slave. May
they be accepted by God, be He exalted!

Verse

[6b] If there were no architect to build the world,
With stone alone, no wall could be made.
Above all, a wise architect such as this,
A master engineer, pious and without defect:
Sinan of Kayseri is his celebrated name.
His diligence is abundant in architecture.
It would be fitting were he called most famous.
He was the servant of three illustrious kings,
During each of those three reigns he built many build-
ings
And attained in his art [great] skill.
And in the Friday mosque of the sainted Sultan
Stuleyman
His abilities in this science he did perfect.
Fearlessly, with but the least of his art,
Many soaring columns did he dismantle and raise.
[Building] aqueducts resembling the Cekmece
Bridge,
He joined arch atop arch.
Seeing one of these [aqueducts], a wise person pos-
sessed of reason
Would the Arch of Ctesiphon15 forget!
Men of wisdom who look at his buildings
Would surely say, “God’s mercy upon the master
[who created them]!”

The reason this treatise was caused to be written was in
order that the magnificent buildings that were finished
and completed under our supervision would remain
an exemplar and souvenir on the pages of time, and it
was given the name Choice Gift of the Architects (Tuhfetii’l-
Mi‘marin). Its blessed contents were organized in terms
of an introduction, twelve [building] types, and an
epilogue, so that it be the occasion for prayers of
blessing. And success comes from God!

Introduction

It sets forth the necessity of considering the principles
of architecture, the foundations of buildings, and the
firmness of the land [used for building].

[6a] The First [Building] Type: It sets forth the number
and the dependencies of the Friday mosques (cevami®)
that were built.

The Second [Building] Type: It sets forth the number
and essence of the masjids (mesacid) that were built.
The Third [Building] Type: It sets forth the number
and beauty of the madrasas (medaris) that were
built.

The Fourth [Building] Type: It sets forth the number
and elegance of the hospices (‘imarat) that were
built.

The Fifth [Building] Type: It sets forth the essence and
number of the hospitals (darii’s-sifa) that were built.
The Sixth [Building] Type: It sets forth the number
and agreeableness of the palaces (saraylar) that were
built.

The Seventh [Building] Type: It sets forth the aque-
ducts (su yoli kemerleri) that were built.

The Eighth [Building] Type: It sets forth the bridges
(ctsrler) that were built.

The Ninth [Building] Type: It sets forth the villas
and pavilions in gardens (baggelerdeki qasr ve kiskler)
that were built.

The Tenth [Building] Type: It sets forth the bath-
houses (hammamlar) that were built.

The Eleventh [Building] Type: It sets forth the ware-
houses (mahzenler) that were built.

The Twelfth [Building] Type: It sets forth the cara-
vansarays (karbansaraylar) that were built.

Epilogue: It sets forth this slave’s artistic accomplish-
ments.

[6b] The introduction sets forth the necessity of
considering the principles of architecture,
the foundations of buildings, and the firmness
of the land [used for building].

It is obvious and proven to men of intelligence and
wisdom and persons of understanding and vision that
building with water and clay being an auspicious art,
the Children of Adam felt an aversion to mountains
and caves and from the beginning were inclined to
cities and villages. And because human beings are by
nature civilized, they invented day-by-day many types
of buildings, and refinement increased. Not a moment
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was lost by those striving to leave a memorial, and,
in fact, a building such as Hagia Sophia, which is
without equal in the world, was built in fourteen years
through the effort of an architect named Agnados
[Ignatius]. But a few years after its completion, the
flat dome collapsed. And, in histories, it is set forth
that it was rebuilt by the abovementioned architect-
engineer (mi‘mar mithendis) with various apologies.
[7a] In like manner no doubt, this slave, Sinan of Kay-
seri, too has suffered many troubles during the com-
pletion of each [of his] buildings, all of which, no
doubt with the help of God, came into existence due
to the auspicious government and lofty patronage of
the kingdom-conquering Ottoman dynasty and the
bountiful sincerity of our heart. In short, there is no
art more difficult than architecture, and whosoever is
engaged in this estimable calling must, to begin with,
be righteous and pious. He should not begin to lay
the foundations if the building site is not firm, and
when he sets out to lay the foundations he should
take great care that his work be free from defect and
he reach the firm ground. And, in proportion to the
abundance or paucity of piers, columns, and buttresses,
he should close up the domes and half domes that are
on top of them, and bind the arches together in an
agreeable manner, without carelessness. And he should
not hurry in important matters but should endure in
accord with the import of the saying “Patience brings
one victory!” in order that, with God’s help, he find
divine guidance for the immortality of his work. And
in this there is no doubt!

[14a] HE (GOD)

THE FIRST [BUILDING] TYPE

It sets forth the Friday mosques (cevami®) that were
built.

(1)'® First of all, in the city of Istanbul, the Friday mos-
que (cami‘), hospice (“imaret), tomb (tirbe), and madra-
sa of Sultan Selim Khan [I]: 1 madrasa, 1 elementary
school (mekteb). The tomb of Sultan Selim Khan [I].
The tomb of Haseki [Hafsa] Sultan.

(2) The noble Friday mosque, tomb, madrasa, and
hospice of Sehzade Sultan Mehmed Khan. The tomb
of Sehzade Mehmed: 1 madrasa and 2 elementary
schools, in Istanbul. The tomb of Rustem Pasha. The
tomb of Sehzade Sultan Mehmed. The tomb of the
son of Rustem Pasha’s daughter.

(3) The noble Friday mosque of $ehzade Cihangir
in Tophane.

(4) And in the year 958 [1551], an imperial decree
was sent to [Semiz] Ali Pasha, the governor of Egypt.
Kara Mustafa, the chief architect of Egypt, traveled to
the Esteemed Ka‘ba [and] repaired the defects of the
gilt brass Rainspout of Mercy17 [and] the rest with
timber, the abovementioned...the Kadi of Revered
Mecca, Mevlana Mehmed Celebi....

() The noble Friday mosque of Sultan Stuleyman
Khan in Istanbul: 4 madrasas, 1 elementary school,
1 hadith school, 1 medical school, 1 hospital. The
tomb of Haseki [Hurrem|] Sultan. The tomb of Sultan
Suleyman.

(6) And in Corum, the Friday mosque of the late
Seljuk Sultan Alaeddin was renovated.

(7) The noble Friday mosque of Sultan Selim Khan
[11] in Edirne: 1 madrasa, 1 Qur’an school, 1 elemen-
tary school.

(8) The noble Friday mosque, hospice, and khan of
Sultan Selim Khan [II] in Karapinar.

(9) The noble Friday mosque of Sultan Siileyman Khan
in Noble Damascus: 1 madrasa, 1 hospice.

(10) And in Istanbul, the noble Friday mosque of the
late Sultan Bayezid [II] was strengthened by a new
arch in the year 981 [1573-74].

(11) The noble Friday mosque of Haseki [Hurrem]
Sultan in Avratpazari: 2 madrasas, 1 hospital, 1 elemen-
tary school.!®

(12) The noble Friday mosque of Valide [Nurbanu]
Sultan in Uskiidar: 1 madrasa, hospice, khan, dervish
convent.

(13) The noble Friday mosque of Imam-1 A‘zam [Abu
Hanifa] in Baghdad and a dervish convent [built by
Sultan Stuleyman].

(14) And the noble Friday mosque of Riistem Pasha’s
sultana [Mihriimah Sultan] at the Edirne Gate: 1
madrasa. The tomb of the grand vizier [Guzelce]
Ahmed Pasha is there.

(15) The noble Friday mosque of Rustem Pasha’s sul-
tana [Mihritmah Sultan] in Uskiidar, and a hospice
and a madrasa.

(16) And in the quarter of Aksaray, [there] is the noble
Friday mosque of the mother of Osman Shah [Hanim
Sultan], the sister of Sultan Siilleyman Khan.

(17) And in Eyup, the noble Friday mosque of Shah
Sultan: 1 dervish convent.

(18) The noble Friday mosque of Shaykh ‘Abdulkadir
Geylani in Baghdad [built by Sultan Stileyman]. And
a dervish convent.

(19) And near Yenibahce, the noble Friday mosque
of the sultana, the daughter of Sultan Bayezid.



TUHFETU L-MiMARIN, TRANSLATION 67

(20) And in Manisa, the noble Friday mosque of Sultan
Murad Khan [III]—long may he live!

(21) The esteemed mausoleums of Sultan Selim the
Second and Valide [Nurbanu] Sultan near Hagia
Sophia. A separate tomb was built for each.!”

(22) And the cupolas of the Esteemed Ka‘ba were
completed in the reign of Sultan Murad Khan [III].
(23) The noble Friday mosque, madrasa, and hospice
[of Haseki Hurrem Sultan] in Noble Jerusalem.

(24) In the Protected city of Gozleve [Yevpatoriya, in
the Crimea], the Friday mosque of Tatar Khan [Devlet
Giray I]. His tomb is there.

(25) In Kitahya, the Friday mosque of Sultan Orhan
was renovated.

[14b] Continuation of the [inventory of] Friday
mosques from those of the viziers and grandees.

(26) The noble Friday mosque of the late Rustem
Pasha in Tahtakale and 1 madrasa.

(27) A noble Friday mosque and hospice [of Riistem
Pasha] in Sapanca.

(28) A noble Friday mosque and madrasa [of Riistem
Pasha] in Rodoscuk [Tekirdag].

(29) A noble Friday mosque [of Riistem Pasha] in
Samanli.

(30) A noble Friday mosque [of Rustem Pasha] in
Bolvadin.

(31) And two khans [of Ristem Pasha] in the place
called Dibek near Bolu.

(32) And a noble Friday mosque [of Riistem Pasha]
in Bolu.

(33) The noble Friday mosque of the grand vizier [sic
vizier, Coban] Mustafa Pasha?® (c¢rossed out: in Gebze,
and a hospice).

(34) The noble Friday mosque of Bosna [Sofu]
Mehmed Pasha in Sofia.

(35) The noble Friday mosque of Pertev Pasha in Izmit.
The tomb of Pertev Pasha in Eytp.

(36) The noble Friday mosque of Hadim Ibrahim Pasha
at the Silivri Gate. The tomb of the aforesaid.

(37) The noble Friday mosque of Bali Pasha. The
tomb of the aforesaid.

(38) The noble Friday mosque of the governor of
Egypt, [Coban] Mustafa Pasha,?! in Gebze, and a hos-
pice, 1 madrasa, and a tomb.

(39) The noble Friday mosque of the grand vizier
[Semiz] Ali Pasha in the town of Eregli [near Tekirdag].
[His] tomb in Eytip.

(40) The noble Friday mosque of Dukakinzade

[Mehmed Pasha] in Eregli near Adana. [His] tomb
in Eyup.

(41) The noble Friday mosque of the executed grand
vizier, [Kara] Ahmed Pasha, inside the Cannon Gate
(Top Kap1). Also, his tomb.

(42) The noble Friday mosque of the grand vizier
[Sokollu] Mehmed Pasha in Kadirgalimani: 1 madrasa,
1 dervish convent. His tomb [is] in Eytp.

(43) The aforesaid’s noble Friday mosque at the Azeb
Gate in the neighborhood of Kasimpasa.

(44) The noble Friday mosque, hospice, and madrasa
of the aforesaid in Lileburgaz [Burgaz].

(45) The noble Friday mosque of the vizier Nisanci
Mehmed Pasha. His tomb. The tomb of Siyavus Pasha’s
children in Eyup.

(46) The noble Friday mosque of [Kapudan] (grand ad-
miral) Piyale Pasha in Kasimpasa.

(47) The noble Friday mosque of the grand vizier
Mesih Pasha. His tomb.

(48) The noble Friday mosque of [the chief black
eunuch] Mehmed Aga. His tomb.

[15a] Continuation of [the inventory of] the Friday
mosques of the grandees.

(49) The noble Friday mosque of Kasim Pasha, the son
of the aforesaid [Sokollu] Mehmed Pasha, in Hafsa.
(50) The Friday mosque of [Bostancibasi] Iskender
Pasha in Kanlica.??

(51) The noble Friday mosque of Kizil Ahmedli Ahmed
Pasha in Kayseri.

(52) The noble Friday mosque of Sofu Mehmed Pasha
in Herzegovina.

(53) The noble Friday mosque of Cenabi [Ahmed]
Pasha in Ankara.

(64) The noble Friday mosque of Kapudan (grand
admiral) Sinan Pasha in Besiktas. His tomb.%?

(55) The noble Friday mosque of Kili¢ Ali Pasha in
Tophane. His tomb is there.

(66) The noble Friday mosque of [Cerkes] Osman
Pasha in Kayseri.

(57) The noble Friday mosque of (crossed out: Mehmed
Beg, the steward of Riistem Pasha) Osman Pasha
[Osman Shah] in Trikkala.

(58) The noble Friday mosque of Mehmed Beg, the
steward of Rustem Pasha, in Izmit.

(59) The noble Friday mosque of Zal [Mahmud] Pasha
in Eyup: 2 madrasas. His tomb is there, along with
[that of] his sultana [Shah Sultan, the daughter of
Selim II].
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(60) The noble Friday mosque of [Semiz] Ali Pasha,
the grand vizier, in Babaeski.

(61) The noble Friday mosque of the vizier Ferhad
Pasha in Catalca.

(62) The noble Friday mosque of the abovementioned
in Kastamonu.

(63) In Buda, the Friday mosque of the executed
[Sokollu] Mustafa Pasha. His tomb is there.

(64) The Friday mosque of [Lala] Hiseyin Pasha in
Kitahya. His tomb on the road to Eyup.

(65) The Friday mosque of Kasim Pasha in the quarter
known as Kasimpasa: 1 madrasa.

(66) In Erzurum, the Friday mosque of [Lala] Mus-
tafa Pasha.

(67) In Diyarbakir [Amid], the Friday mosque of
[Cerkes] Iskender Pasha. [His] madrasa in Van.
(68) In Diyarbakir [Amid], the Friday mosque of Sofu
(?) Mehmed Pasha.?* The tomb of [Ozdemiroglu]
Osman Pasha. The tomb of the executed Ayas
Pasha.

(69) In Diyarbakir [Amid], the Friday mosque of
Behram Pasha. His tomb in Uskidar.

(70) In Diyarbakir [Amid], the Friday mosque of
Hadim Ali Pasha: 1 madrasa.

(71) In Diyarbakir [Amid], the Friday mosque of Melek
Ahmed Pasha.

(72) In Van, the Friday mosque of [Kose] Husrev
Pasha: 1 madrasa

[15b] (73) In Basra, the Friday mosque of [Maktul]
Ayas Pasha.

(74) In Baghdad, the Friday mosque of Murad
Pasha.

(75) In Uskidar, the Friday mosque of Semsi [Ahmed]
Pasha: 1 dervish convent, his tomb.

(76) In Uskiidar, the Friday mosque of the Kadiasker
(chief army judge) of Anatolia, Mevlana Ahmedi
Efendi.

(77) In Ahirkapi, the Friday mosque of Kapiagas: (chief
white eunuch) Mahmud Aga. His tomb.

(78) The noble Friday mosque of Odabasi (chief of
the royal privy chamber) [Behruz Aga] in Yenikapu.
(79) The noble Friday mosque of the mufti of the age,
Muhyitddin [Mehmed] Celebi, in Tophane.

(80) The noble Friday mosque of Kadiasker Molla
Celebi, near the shore on the road to Besiktas.

(81) The noble Friday mosque of Kadiasker ‘Abdur-
rahman Celebi in Yenibahce, near Molla Gurani. His
tomb nearby.

(82) The Friday mosque of Shaykh Emir Buhari, near
the Edirne Gate.
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(83) The Friday mosque of Shah Sultan [sister of
Sultan Stuleyman], outside the New Gate (Yeni Kapi),
[built] for the soul of Shaykh Merkez Efendi.

(84) The noble Friday mosque of the late Basdefterdar
(chief finance minister) Ebulfazl Efendi in Tophane.
His tomb is there.

(85) The Friday mosque of Defterdar (finance min-
ister) Mustafa Celebi in Edirne.

(86) The noble Friday mosque of Mahmud Pasha
[the grand vizier of Mehmed II] in Tashk in Edirne,
which was built with the surplus revenues of [his]
pious foundations.

(87) The Friday mosque of Koca Nisanci [Celalzade
Mustafa] Pasha near Emir Buhari, south of Eyup.
(88) The Friday mosque of Ferruh Kethiida in Ba-
lat.

(89) The Friday mosque of Husrev Pasha in Aleppo:
1 madrasa. His tomb in Istanbul.

(90) The Adiliyye Friday Mosque in Aleppo of Duka-
kinzade [Mehmed Pasha].

(91) The Friday mosque of the chief architect Sinan
Aga in Kadicesmesi.?®

(92) The Friday mosque of the dragoman Yunus Beg
inside Balat.

(93) The noble Friday mosque of Firdevs Beg in
Isparta. The tomb of Yahya Celebi above Besiktas.
(94) The noble Friday mosque of Ahi Celebi at the
Izmir Landing [in] Istanbul.?%

(95) The noble Friday mosque of Siileyman Subasi
near Unkapani.?’

[16a] Continuation of [the inventory of] the Friday
mosques of the grandees.

(96) The Friday mosque of Hurrem Cavus in Yeni-
bahce.

(97) The Friday mosque of Mahmud Cavusbasi in
Sttlice.

(98) In the quarter of Kocamustafapasa, the Friday
mosque of Hoca Husrev.?®

(99) In Sulumanastir, the Friday mosque of Hamamli
Hatun.

(100) The Friday mosque of Ahi Celebi near the
[wholesale] vegetable market?? burned and was built
again.

(101) And near Unkapani, the Friday mosque of Si-
leyman Subagi® burned and was built again.

(102) And in Izmit, the Friday mosque of [the finance
minister] ‘Abdiisselam. Being a masjid, it was turned
into a Friday mosque.
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(103) And near the Uskubli fountain, Stleyman
Celebi, who retired while he was the finance minister of
Anatolia, converted a masjid into a Friday mosque.
(104) In Kiremitciler [Haskoy], the Friday mosque of
Tursucuzade Hiiseyin Celebi was rebuilt.

(105) And in the village named Ulas (Sivas), the Friday
mosque of Memi Kethtida was rebuilt.

(106) And the Old Friday Mosque [Cami‘-i ‘Atiq or
Hagia Sophia] in Iznik was rebuilt.

[16b] (107) And in Eyup, the masjid of the late
Digmecibas1 [Dokmecibasi] later became a Friday
mosque.?!

(108) The Friday mosque of Mevlana Hocazade [Mus-
tafa Efendi]®? near the Tetimmat- Semaniye.33
(109) The Friday mosque of Iskender Pasha, known
as Bostancibasi, near Bogazhisar below Anadolu[hisar,
Kanlica].** His tomb is there.

(110) In Besiktas, the tomb of [Barbaros] Hayreddin
Pasha.

(111) Near Yenibahce, the tomb of Sah-1 Huban.?

[18a] HE (GOD)

THE SECOND [BUILDING] TYPE

It sets forth the masjids (mesacid) and places of
worship (ma‘abid) that were built.

(1) In Yenibahce, the noble masjid of Rustem Pasha,
built as a substitute for another masjid.3

(2) Built at the Isa Gate, the noble masjid of [Hadim]
Ibrahim Pasha.

(3) And built in the neighborhood of Yenibahce, the
masjid of [Kapudan] (grand admiral) Sinan Pasha.
(4) And built in Uskiidar, the Hac1 Pasha [Kiz1ilahmedli
Haci Ahmed] masjid.

(5) Built in Kumkapi, the masjid of [Muhsine Hatun]
the wife of [Maktul] Ibrahim Pasha.

(6) Near the Cannon Gate (Top Kapi), the Mufti
Civizade masjid.

(7) Outside the Edirne Gate, near Emir Buhari, the
masjid of the aga of the palace Davud Aga.

(8) Near the bathhouse of Azebkapi [Azablar], the
masjid of Mufti Hamid Efendi, with rooms for madrasa
graduates (mitlazim).

(9) In the environs of the Gumrikhane, the Emir
Ali masjid.

(10) And built in Yenibahce, the masjid of the chief
architect Sinan Aga.

(11) In Siitlice, the masjid of Hekimbasi (chief physi-
cian) Kaysunizade.
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(12) Near Gumrukhane and Zincirlikuyu, the Ucbas
masjid.

(13) The masjid of Basdefterdar (chief finance min-
ister) Serifezade Mehmed Celebi.

(14) Near Langa, the masjid of Bezirganzade Bayram
Celebi.

(15) And the masjid of the other finance minister of
public revenues (defterdar: mal), Mehmed Celebi.
[18b] (16) And near Yenibahce, the masjid of Yeniceri
Katibi (secretary of the Janissaries) Hafiz Mustafa
Celebi.

(17) Near the Dere Bathhouse in Kasimpasa, the masjid
of the Sehremini (city prefect) Hasan Celebi.

(18) Near Agacayiri, the Hact Hamza masjid.

(19) Near the Silivri Gate, the masjid of Takyeci (skull-
cap seller or maker) Ahmed.

(20) Outside the Cannon Gate (Top Kapi), the masjid
of the Defteremini (superintendent of registers) Ilyas-
zade.

(21) Near the Lutfipasa market place, the masjid of
Simkesbas1 (chief of the silver wire drawers) Iskender
Aga.

(22) In Eytp, the Arpacibas1 masjid.

(23) Near Davudpasa, the masjid of the [Mufti]
Civizade.

(24) In Silivrikapi, near the Aga Cayiri, the Cavus
masjid.

(25) Inside the Fenar Gate, the Yayabas1 (chief of a
janissary squadron) masjid.

(26) In the direction of [the Friday mosque of] Sultan
Selim [I], in Kuburbeli, the Abdi Subas: (police super-
intendent) masjid.

(27) In the direction of Langa, the Shaykh Ferhad
masjid.

(28) Near the Sultan Selim [I] complex, the masjid of
the Bezzazistan Kethiidasi (market steward) Huseyin
Celebi.

(29) In Eyup, the Karc (ice seller) Siilleyman mas-
jid.

(30) In Istanbul, the masjid of the above-mentioned
Karci Siileyman.

(31) In Kasimpasa, the Yahya Kethiida masjid.

(32) In Kasimpasa, the masjid of Kiremitci (seller or
maker of brick tiles) Ahmed Celebi.

(33) In Kasimpasa, the masjid of the Pazarbasi
(market chief) of the Old Palace (Eski Saray), Memi
Kethuda.

(34) Near the Cukur Hamam, the masjid of the Mufti
Kadizade.

(35) The Sar1 Nasuh masjid.
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(36) The Kasab (butcher) Ivaz masjid.

(37) The Tok Hasan masjid.?’

(38) Near Atik Ali Pasa, the Hac1 Ilyas masjid.

(39) Outside the city wall, the Tufekhane (gun manu-
factory) masjid.

(40) The Kemhacilar Karhanesi (the silk brocade
makers’ workshop) masjid.

(41) The Kuyumcular Karhanesi (jewelers’ workshop)
masjid.

(42) In Haskoy, the masjid that is a dependency of
Sarachane (the harness shop).

[19a] Continuation of the [inventory of] masjids
and places of worship.

(43) Near Ayasofya, the noble masjid located above
the Hersek Bodrumu.

(44) The masjid [of Sokollu Mehmed Pasha] near the
bridge in Buyukcekmece.

(45) And, in Payas, on the road to Aleppo, the Friday
mosque built by the grand vizier [Sokollu] Mehmed
Pasha.®®

[20a] THE THIRD [BUILDING] TYPE

It sets forth the madrasas (medaris), hadith schools
(darii’l-hadis), and Qur’an schools (dariil-qurra)
that were built.

(1) The madrasa of Ghazi Sultan Silleyman Khan in
Revered Mecca, 1 unit.

(2) The madrasa of Sultan Selim [I] in Istanbul, 1
unit. Sultan Stileyman Khan had it built at the Halici-
lar Koska.

(3) The madrasa of Sehzade Sultan Mehmed in Istan-
bul, 1 unit. Sultan Stleyman Khan had it built.

(4) The madrasas of Sultan Stleyman Khan near his
own complex in Istanbul, 4 units.

(5) The hadith school of the aforesaid, 1 unit.

(6) The medical school [of Sultan Stleyman Khan],
1 unit.

(7) The madrasa of Sultan Selim the Second in Edirne,
1 unit.

(8) The madrasa of Ghazi Sultan Silleyman Khan in
Corlu, 1 unit.

(9) The madrasa of the late Haseki [Hurrem] Sultan
in Avratpazari, 1 unit.

(10) The Kahriyye Madrasa of the aforesaid, 1 unit.
(11) The madrasa of the Valide [Nurbanu] Sultan in
Uskudar, 1 unit.

(12) The madrasa of Riistem Pasha’s sultana [Mihriimah
Sultan] in Uskidar, 1 unit.

(13) The madrasa of the above-mentioned [Mihriimah]
Sultan in Edirnekapi, 1 unit.

(14) The madrasa of [Sokollu] Mehmed Pasha in
Kadirgalimani, 1 unit.

(15) The madrasa of [Sokollu] Mehmed Pasha’s sul-
tana [Ismihan Sultan] in Eytip, 1 unit.

(16) The madrasa of the mother of Osman Shah near
Langa, 1 unit.

(17) The madrasa of Rustem Pasha in Istanbul, 1
unit.

(18) The madrasa of [Semiz] Ali Pasha in Istanbul,
1 unit.

(19) The madrasa of the executed [Kara] Ahmed Pasha
in Topkapi, 1 unit.

(20) In Istanbul, the madrasa of the vizier Haydar
Pasha.

(21) The madrasa of Sofu Mehmed Pasha, 1 unit.
(22) The madrasa of Ibrahim Pasha, 1 unit.?’

(23) The madrasa of [Kapudan] (grand admiral) Sinan
Pasha, 1 unit.

(24) The madrasa of [Bostancibasi] Iskender Pasha
[in Kanlica], 1 unit.

(25) The madrasa of Kasim Pasha, 1 unit.

[20b] (26) The madrasa of [Semiz] Ali Pasha in Baba-
eski.

(27) In Gebze, the [Coban] Mustafa Pasha madrasa.
(28) Near the Isa Gate (Isa Kap1), the [Hadim] Ibrahim
Pasha madrasa.

(29) The Semsi [Ahmed] Pasha madrasa.

(30) The madrasa of the late Kapiagas1 (chief white
eunuch) Cafer Aga in Istanbul.

(31) The [Basdefterdar (chief finance minister)] Ah-
med Aga madrasa.

(32) The Kapiagas: (chief white eunuch) Mahmud
Aga madrasa.

(33) In Istanbul, the Mufti Hamid Efendi madrasa.
(34) In the aforementioned protected city, the madrasa
of the late [Mufti] Malulzade.

(35) The Umm-i Veled madrasa.

(36) The Ugbas madrasa.

(37) The Kadiasker (chief army judge) Perviz Efendi
madrasa.

(38) In Besiktas, the madrasa of the late Yahya
Celebi.

(39) The Defterdar (finance minister) ‘Abduisselam
Beg madrasa.

(40) The Hekim (physician) Mehmed Celebi madra-
sa.
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(41) The Tuti Kadi madrasa.

(42) The madrasa of the late Baba Celebi.

(43) And [he] repaired the madrasa of the late Molla
Kirmasti.

(44) The Huseyin Celebi madrasa.

(45) The Sinan Emin madrasa.*’

(46) The Sahkulu [Mehmed Celebi] madrasa.

(47) The Dragoman Yunus madrasa.

(48) The Karal (ice seller) Stleyman madrasa.

(49) In Ankara, the Husrev Kethiida madrasa.

(50) In Istanbul, the Husrev Kethiida madrasa, 2
units.

(51) In Usktdar, the Galfem Kadin madrasa.

(52) In Uskidar, the Haci Kadin*! madrasa.

(53) The Sekban Ali Beg madrasa.

(54) The Nisanci [‘Abdizade] Mehmed Celebi mad-
rasa.

(55) Near Kiicikkaraman, the Kadi Hekim Celebi
madrasa.

(66) Near Sultanselim, the madrasa of the Bezzazistan
Kethtidas: (market steward) Hiiseyin Celebi.

(57) Near Kadicesmesi, the Defterdar (finance min-
ister) Serifezade madrasa.

[21a] (58) The Qur’an school of Sultan Stleyman
Khan in Istanbul.

(59) The Qur’an school of the Valide [Nurbanu]
Sultan in Uskidar.

(60) The Qur’an school of Husrev Kethiida.

(61) The Qur’an school of the grand vizier [Sokollu]
Mehmed Pasha in Eytp.

(62) The Qur’an school of Sultan Selim Khan [II]
in Edirne.

(63) In Kuctukkaraman, the Qur’an school of Mufti
Sa‘di Celebi.

(64) In Istanbul, the Qur’an school of Bosna [Sofu]
Mehmed Pasha.

(65) Near the Cukur Hamam, the Qur’an school of
Mufti Kadizade Efendi.

(66) The elementary school of Ghazi Sultan Selim
Khan [I].

(67) The elementary school of Ghazi Sultan Siley-
man Khan.

(68) The elementary school of Sehzade Sultan
Mehmed.

(69) The elementary school of Haseki [Hurrem]
Sultan.

(70) The elementary school of Valide [Nurbanu]
Sultan.

[21b] THE FOURTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the number of hospices (‘imarat)
that were built.

(1) In [the environs of] the Esteemed Ka‘ba, the hos-
pice of the late Haseki [Hurrem] Sultan.

(2) In Istanbul, the hospice of Sultan Selim Khan [I].
(3) In Istanbul, the hospice of Sehzade Sultan Meh-
med.

(4) In Istanbul, the hospice of Ghazi Sultan Siley-
man.

(5) In Karapinar, the hospice of Sultan Selim the
Second.

(6) In the town named Corlu, the hospice of Sultan
Stuleyman Khan.

(7) In Uskiidar, the hospice of Riistem Pasha’s sultana
[Mihrtiimah Sultan].

(8) In Uskadar, the hospice of Valide [Nurbanu]
Sultan.

(9) In Manisa, the hospice of Sultan Murad Khan [III].
(10) In Gebze, the hospice of [Coban] Mustafa Pasha,
who came from [the governorship of] Egypt.

(11) In the town of Rodoscuk, the hospice of the late
Riistem Pasha.

(12) In the town named Sapanca, the hospice of the
aforesaid.

(13) In the town of Luleburgaz [Burgaz], the hospice
of the late grand vizier [Sokollu] Mehmed Pasha.
(14) In Hafsa, the hospice of the aforesaid [Mehmed
Pasha’s] son [Sokollu] Kasim Pasha.

(15) In Bosnia (near Visegrad), the hospice of the
aforesaid [Sokollu Mehmed Pasha].

(16) In Noble Damascus, the hospice of the late Sultan
Stuleyman Khan.

(17) And the hospice built by the grand vizier [Sokollu]
Mehmed Pasha in Payas.

(18) And in Bolu, the hospice of Semsi [Ahmed]
Pasha.

(19) And in Konya, the hospice built over [the grave
of] Molla Hiidavendigar [Celaleddin Rumi] was reno-
vated.

[22b] THE FIFTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the number of hospitals (dari s-sifa)
that were built.

(1) In the city of Istanbul, the hospital built by the
late Sultan Siileyman Khan.
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(2) In the aforesaid city, the hospital built by Haseki
[Hurrem] Sultan.

(3) And in Uskidar, the hospital of Valide [Nurbanu]
Sultan.

[23a] THE SIXTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the number of palaces (saraylar)
that were built.

(1) The Old Imperial Palace (Saray- “Atig-i Hiimayun)
was built after it burned, and it was repaired many
times and augmented with other buildings.

(2) The whole of the inner palace (i¢ saray) of the
New Imperial Palace (Saray-1 Cedid-i Haganz) 42 was built
by Sultan Murad Khan [III], and the imperial com-
missariat (kilar- ‘amire) and its kitchen (matbah) were
[re]built after they were burned.

(3) The Uskiidar Palace was built in the reign of Sultan
Stuleyman Khan, in the year 958 [1551].

(4) The Galata Palace was renovated in the reign of
Ghazi Sultan Murad Khan [III].

(5) And the [Ibrahim Pasha] palace on the At Meydani
[Hippodrome] was restored.

(6) And the palace in the Kandil Garden was built
and restored.

(7) The palace in the Fenar Garden.

(8) The lofty palace®® near the Silivri Gate [built for
Valide Nurbanu Sultan].

(9) The palace of Rustem Pasha [in Kadirgalimani].
(10) The palace of [Sokollu] Mehmed Pasha in Kadir-
galimani1 was repaired.

(11) The palace of [Sokollu] Mehmed Pasha in Ahir-
kapr.

[23b] (12) The palace of [Sokollu] Mehmed Pasha
in Istavroz [near Uskidar].

(13) The palace of Siyavus Pasha in Istanbul.*®

(14) The palace of Siyavus Pasha in Uskiidar.

(15) The palace of Nisanci Mehmed Pasha in
Istanbul.*6

(16) The palace of Nisanci Mehmed Pasha in Uskii-
dar.

(17) The palace of the grand vizier [Koca] Sinan
Pasha.

(18) The palace of the grand vizier [Gluzelce] Ahmed
Pasha on the At Meydani.

(19) The palace of Pertev Pasha on the Vefa Mey-
dan.

(20) The palace of Serdar Ferhad Pasha.*’

(21) The palace of Sofu Mehmed Pasha.*®

(22) The palace of Kapudan (grand admiral) Sinan

Pasha, the brother of Ristem Pasha, on the At Mey-
dani.

(23) The palace of Mahmud Aga, the protégé of Valide
[Nurbanu] Sultan, in Yenibahce.

(24) The palace of the grand vizier [Sokollu] Mehmed
Pasha on [his] agricultural estate near Halkali P1-
nar.

(25) And outside the walls [of Istanbul], grand vizier
[Guizelce] Ahmed Pasha’s palace and garden.

(26) And the palace of Bosna [Sofu] Mehmed Pasha
outside the city.

(27) And the agricultural estate and palace of Zal
[Mahmud] Pasha, outside the city.

(28) And the agricultural estate and palace of Riistem
Celebi, between those of [Sokollu] Mehmed Pasha’s
sultana [Ismihan Sultan] and Husrev Kethiida.

(29) The palace of $ah-1 Huban Kadin near the foun-
tain of Kasimpasa.

[24a] THE SEVENTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the water channels (su yols kemerleri)
that were built.

(1) The aqueduct of the First Dam.*?

(2) And the Long Aqueduct (Uzun Kemer) 20

(3) And the Guzelce Aqueduct, that is, the Kovuk
Aqueduct.®!

(4) And the Maglova Aqueduct.’?

(5b) And the great reservoir (havi-i kebir), in which
[various] streams collect.”®

(6) In addition to those, there are several other aque-
ducts.

(7) And in the environs of Muderriskdy, there is an
aqueduct.

(8) And the Maglova Aqueduct and the Long Aque-
duct (Uzun Kemer) were destroyed by a flood and were
rebuilt.

[24b] THE EIGHTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the bridges (cisrler) that were built.

(1) The Buiyikcekmece [Bridge] is a single bridge.54
[It is carried] on piers. Some of its arches were car-
ried away in a flood and were rebuilt.

(2) And the Silivri Bridges.

(3) The [Coban] Mustafa Pasha Bridge over the
Meric.

(4) And in Marmara, the [Sokollu] Mehmed Pasha
Bridge.
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(5) And three bridges in Halkali Pinar.

(6) And over the Harami Dere, the Kapiagas: (chief
white eunuch) Bridge.

(7) And on the Gebze road, the bridges of Sultan
Suleyman.

[25a] THE NINTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the garden villa[s] (qasr) and
pavilion[s] (kdsk) that were built.

(1) In the Uskiidar Garden, the Sultan Selim Khan [I1]
pavilion.

(2) In the Uskiidar Garden, the Sultan Murad Khan [II1]
pavilion.

(3) In the Old Palace (Eski Saray), the Sultan Murad
Khan [III] pavilion.

(4) In the garden outside the Imperial Palace, the
Sultan Bayezid [1I] pavilion.?® Sultan Murad Khan [I11]
renovated it.

(5) And near Sutltuce, one of the districts of Eyup,
Sultan Murad Khan [III] renovated the pavilions of
the [Defterdar] Iskender Celebi Garden.

[25b] THE TENTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the bathhouses (hammamlar) that were
built.

(1) In [the environs of] the Esteemed Ka‘ba, the bath-
house of [Sokollu] Mehmed Pasha.

(2) And likewise in Illuminated Medina.

(3) In Istanbul, the bathhouse of the late Sultan Su-
leyman Khan.

(4) And the bathhouse of Sultan Selim Khan [I].
(5) And in the New Imperial Palace (Saray- Cedid-i
Ijﬁqdnl'),56 three bathhouses were built.5?

(6) And in the Uskadar Palace, one bathhouse was
built.

(7) And the bathhouse of the late Haseki [Hurrem]
Sultan.>8

(8) And in Uskiidar, the bathhouse of Valide [Nur-
banu] Sultan.

(9) And again, in the above-mentioned town, [her]
double bath.

(10) And in Yenikapr in Istanbul, the aforesaid’s bath-
house.

(11) And in Dikilitag [in the environs of Constan-
tine’s Column], near the [Atik] Ali Pasha complex,
the aforesaid’s double bath.?®

(12) And in Karapinar, the bathhouse of Sultan Selim
the Second.

(13) And near the Edirne Gate, the bathhouse of
Riistem Pasha’s sultana [Mihriitmah Sultan].%?

(14) And the bathhouse of the grand vizier Lutfi
Pasha.b!

(15) And at the Azeb Gate in Galata, the bathhouse
of the grand vizier [Sokollu] Mehmed Pasha.

(16) And in Edirne, the bathhouse of the aforesaid
Mehmed Pasha.

(17) And in the village named Dibek near Bolu, the
bathhouse of Rustem Pasha.

[26a] (18) And in Yenibahce, the bathhouse of Koca
Mustafa Pasha.5?

(19) And near the Silivri Gate, the bathhouse of
[Hadim] Ibrahim Pasha.

(20) And in Besiktas, the bathhouse of Kapudan (grand
admiral) Sinan Pasha.

(21) And in the Zeyrek quarter in Istanbul, the bath-
house of the vizier Haydar Pasha.

(22) Near Kirkcesme in Istanbul, the bathhouse of
[Barbaros] Hayreddin Pasha.f?

(23) Near the Fenar Gate, the bathhouse of Kapudan
[Kilic] Ali Pasha.

(24) And in Tophane, the bathhouse of the late [Kili¢]
Ali Pasha.

(25) And on the shore below Besiktas, the bathhouse
of Kadiasker (chief army judge) Molla Celebi.

(26) And in Sulumanastir, the bathhouse of Kapiagasi
(chief white eunuch) Mahmud Aga.

(27) And in Ortakdy on the road to Bogazhisar [Rume-
lihisar], the bathhouse of Husrev Kethtiida.

(28) In the place named Macuncu Market in Istan-
bul, the bathhouse of the late Mufti Molla Ebussuud
Efendi.

(29) In the town named Hafsa, the bathhouse of the
son of the grand vizier, Mirimiran [Sokollu] Kasim
Pasha.

(30) In Istanbul, the bathhouse of Odabasi (chief of
the royal privy chamber) [Behruz Aga].

(31) And the bathhouse of Merkez Efendi.

(32) And the bathhouse of Nisanci [Celalzade Mus-
tafa] Pasha.%4

(33) And the Izmit bathhouse of Pertev Pasha.

(34) And the bathhouse of Catalca.%

(85) And in Uskidar, the bathhouse of Hiuseyin
Pasha.

(36) And the bathhouse of Hiiseyin Beg.%

(37) And the bathhouse of Sar1 Giirz.57

(38) In Tophane, the bathhouse of Yakub Aga.

(39) Near the Gumrukhane, the bathhouse of (?),
the son of [Barbaros] Hayreddin Pasha.



74 TUHFETU L-Mi MARIN, TRANSLATION

[26b] THE ELEVENTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the warehouses (mahzenler) that were
built.

(1) The grain warehouse (bugday anbar. mahzeni) that
was built near the Karakoy Gate.

(2) And in the New Imperial Palace,®® near the armory
(cebehane),% the imperial warehouse (anbari ‘amire
mahzent).

(3) And the imperial warehouse (anbar ‘amire mahzeni)
that was built at the seaside mansion of the Has Bahce
[Royal Garden in the Topkap: Palace].

(4) And the warehouse of the imperial kitchen (matbah-
‘amire) and imperial commissariat (kilar+ ‘amire) [in
the Topkapi Palace] were rebuilt in the reign of Sultan
Selim Khan [II] after they burned.

(5) And the great warehouse (iimmii mehazin) 70 built
in Unkapani, which was rebuilt after a fire.

(6) Near the Imperial Arsenal (Tershane-i ‘Amire), the
Kursunlu Warehouse for pitch.

[27a] THE TWELFTH [BUILDING] TYPE

It sets forth the caravansarays (karvansaraylar), cis-
terns (biirkeler), and inns with stables (ribati’l-hayller)
that were built.

(1) One caravansaray was built near the complex of
the late Sultan Sileyman Khan.

(2) And likewise at the complex of Sultan Selim Khan [I].
(3) And likewise at the complex of Sehzade Sultan
Mehmed.

(4) And the caravansaray built by the late Sultan Si-
leyman near Buyukcekmece.

(5) And the caravansaray and dervish convent that
were built at the Bakras [Belen] pass [in Hatay] on
the Aleppo road.

(6) And at Payas on the Aleppo road, the caravansaray
that was built by the grand vizier [Sokollu] Mehmed
Pasha.

(7) And in Aleppo, the khan built by the aforesaid
[Sokollu Mehmed Pasha].”!

(8) And in Rodoscuk, the caravansaray of the late
Riistem Pasha.

(9) And the caravansaray of the aforesaid [Ristem
Pasha] in the neighborhood of Galata.

(10) And the caravansaray of the aforesaid in the flea
market (Bitpazari1). That is, Rustem Pasha’s.

(11) And the Sapanca caravansaray [of Rustem
Pasha].

(12) And the caravansaray that was built in Samanl
[by Rastem Pasha].

(13) And in Eregli of Karaman [Konya Ereglisi], the
Riistem Pasha caravansaray.

(14) In Bosnia [near the Drina bridge at Visegrad],
the [Sokollu] Mehmed Pasha caravzmsaray.72

(15) In Ipsala, the Husrev Kethiida caravansaray.
[27b] (16) And in Bursa, the caravansaray of the grand
vizier [Semiz] Ali Pasha.

(17) And in several places along the noble hajj road
[between Syria and the Hijaz], caravansarays with sta-
bles, fortresses (gal‘eler) for protection, and cisterns
were built by Sultan Stleyman Khan.

(18) And at Esteemed Mecca, a fountain of abundant
blessings at [Mount] ‘Arafat, and beside it a caravan-
saray with stables and its fountain.

(19) And in the village named Dibek, the caravansaray
of Riistem Pasha.

(20) In Karistiran, the caravansaray of Riistem Pa-
sha.

(21) On the Vefa Meydani, the caravansaray of Pertev
Pasha.

(22) And a caravansaray [by Pertev Pasha] near Atik
Ibrahim Pasha.”

(23) And in Ilgin, the caravansaray of [Lala] Mustafa
Pasha.

(24) And the caravansaray of Eskisehir.”*

[13b] EPILOGUE

It sets forth the artistic accomplishments of this
servant of yours.

To the engineers of the age and overseers of auspi-
cious monuments it is manifest and apparent that
although [formerly] buildings constructed in the style
of Hagia Sofia did not possess elegance, this servant
perfected the noble Friday mosque of Sehzade Sultan
Mehmed—may God illumine his tomb—which was the
model for the noble building complex [and mosque]
of His Majesty Sultan Stileyman Khan—may he rest in
peace. Subsequently, in this lofty edifice [i.e., the Si-
leymaniye complex] various beautiful works of art were
created, each of which took form with elegance. To
begin with, in addition to the lofty flow and unique
style of the courtyard fountain (sadwvan), in truth,
spouts were placed in its four corners for the dispens-
ing of water. And for ablution, seventeen fountain
spouts were made to flow in the buttresses on each of
the two sides of the noble Friday mosque, and each of
them was matchlessly furnished. And doorways were
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opened from the minarets around the noble dome,
and several small, upper domes were provided for con-
noisseurs of works. Such artistry had not previously
been accomplished by any master. And the balconies
of the four mentioned minarets, being ten [in num-
ber], indicate that the patron of the edifice, that is, the
shah of shahs of Solomon-like majesty, was the tenth
vanquisher of kingdoms of the Ottoman dynasty. And
choice marbles were repeatedly carved and cut until
the unique style of its mihrab and minbar attained
perfection. And pulpits with small marble columns
were built in the corners, and four great columns,
each worth the world’s tribute, were raised and con-
solidated between the piers (fil payeler). And each of
the other marble columns outside and around it were
dragged and set in place in accord with the science
of statics. And although the preparation of its domes
and half domes was work [fit] for demons, thanks be
to God, all of them were feasible for humankind. And
while water was flowing, the water channel experts in
our corps continually inspected the subterranean con-
duits (karizler) in order to mend their breaks. Four
hundred master workmen (ser ulag) were procured
for this work. And other unmentioned [works] are
[even] superior to these examples. And God knows
and judges what is true.

NOTES

1. The sequence of the text in the translation has been re-
arranged to conform to the arrangement described in the
index at the end of the introduction; see TM, bb—6a.

2. Qur’an, 78:12.

3. Qur’an, 43:32.

4. Qur’an, 21:107.

5. ‘Abdullah ogly; see AR, translation, n. 2.

6.  devstirme; see AR, translation, n. 3.

7. ‘acemioglan; see AR, translation, n. 6.

8.  sekban, same as atlusekban; see AR, translation, n. 4.

9.  yayabasi; see AR, translation, n. 5.

10. gapuyayabasi; see AR, translation, n. 7.

11. zemberek¢ibasi; see AR, translation, n. 8.

12.  hasekr; see AR, translation, n. 9.

13. Of 1537.

14. I.e., the Selimiye Mosque in Istanbul.

15. Tag- Kisra; see RM, translation, n. 15.

16. Numbers in parentheses refer to the sequence of buildings
in the enumeration.

17. The so-called Golden Gutter, the gilt waterspout that juts out
just below the top of the northwest wall of the Ka‘ba.

18.  Avratpazar has only one madrasa. The second madrasa is pre-
sumably the Kahriye Madrasa near Edirne Gate; see madra-
sas (10).

19. Nurbanu Sultan is buried beside her husband Selim II in

20.
21.
22.
23.

24.

25.

26.

27.
28.
29.
30.
31.

32.
33.

34.

35.
36.

37.
38.

39.

40.

41.

42.
43.

44.

45.

46.

47.

his mausoleum near Hagia Sophia. The second mausoleum
mentioned here must be the Sehzadeler Tiirbesi, containing
the remains of four daughters and four sons of Murad III;
see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 331, no. 195; 332, no.
199.

Repeats (38).

Repeats (33).

Repeats (109).

Although the entry implies that Kapudan Sinan Pasha’s tomb
is located near his mosque, it is, in fact, incorporated into
the complex of his sister-in-law Mihriimah Sultan in Uski-
dar.

There is no known mosque of Sofu Mehmed Pasha in Diyar-
bakir. Possibly the reference here is to the mosque of another
Mehmed Pasha.

Although Sinan did build a masjid (10) in Yenibahce, he is
not known to have built a Friday mosque. Presumably the ref-
erence here is to the bina emini Sinan and the title mi‘marbas:
is a scribal error; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 272,
no. 8.

Repeats (100). The Izmir Landing (Jzmir Iskelesi) was another
name for the Yemis Iskelesi, and was so named because mate-
rials like honey were shipped there from Izmir.

Repeats (101).

Built for Shaykh Ramazan Efendi.

Repeats (94).

Repeats (95).

Built by Digmecizade [Dokmecizade] Mehmed Bahir Efendi.
It is listed among masjids in TE; see TE, masjid (36).
Listed as a masjid in TE; see TE, masjid (12).

Tetimmat-u Semaniye, the preparatory schools for the eight
madrasas of Mehmed II’s mosque complex in Istanbul.
Repeats (50).

Sah-1 Huban was a concubine of Murad III.

The masjid of Hac1 Halil Aga, demolished to make way for the
construction of Rustem Pasha’s Friday mosque at Tahtakale.
It was replaced by another masjid in Yenibahce, no longer
extant; see Kuran, Sinan (English ed.), 138.

Lacking in Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), appendix 4.
In appendix I, below, Sokollu Mehmed Pasha’s Payas foun-
dation is included under Friday mosques.

The identity of the Ibrahim Pasha referred to here is uncer-
tain.

The Kepenek¢i Hoca Sinan Madrasa; see Kuran, Mimar Sinan
(Turkish ed.), 336, no. 213.

Hacce Hatun, the daughter of Iskender Pasha; see Kuran,
Mimar Sinan (Turkish ed.), 337, no. 217.

Le., the Topkap1 Palace.

The Yenikap1 Sarayr built for Valide Nurbanu Sultan; see
Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 385, no. 391.

Near the At Meydan1 (Hippodrome). It was demolished in
the early seventeenth century to make way for the construc-
tion of the Sultan Ahmed Mosque; see Kuran, Mimar Sinan
(Turkish ed.), 383, no. 384.

It was located near the Eski Saray and the Siileymaniye Mosque;
see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 382, no. 379.

Kuran believed this to be the palace of Sofu Mehmed Pasha,
but this seems unlikely, since his palace is listed as (21); see
Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 383, no. 383.

Kuran identifies this as the Damad Ferhad Pasha Palace near
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48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

56.
57.

58.

59.

60.
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the Eski Saray and Bayezid Mosque, mentioned in TE, pal-
aces (22); see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 356, no.
376.

Kuran locates this in Hocapasa; see Kuran, Mimar Sinan (Turk-
ish ed.), 383, no. 382.

The Pasa Dere Kemer in Kagithane; see Kuran, Mimar Sinan
(Turkish ed.), 404, no. 472.

Located in Kemerburgaz; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish
ed.), 405, no. 477.

Located in Cebecikoy; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.),
404, no. 473.

The Miiderriskoytt Kemer located in Kemerburgaz; see Kuran,
Mimar Sinan (Turkish ed.), 405, no. 476.

Located in Kemerburgaz; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish
ed.), 405, no. 475.

Le., it looks like several bridges joined together but is, in
fact, a single bridge.

Better known as the Yali Koska; see Kuran, Mimar Sinan
(Turkish ed.), 385, no. 394.

IL.e., the Topkap1 Palace.

In AR, 1b (4), the entry for the Uskiidar Sarayi was originally
written as Ve Uskiidar Saraymda bir hammam bina olunmisdur
(And one bathhouse was built in the Uskidar Palace), but
was later revised, bir being crossed out and the number 3
written below it.

AR, 1b (6) mentions two baths, one near Hagia Sophia and
the other in Yahudiler (now Eminonu).

Curiously, bathhouses (8), (9), (10), and (11) are not men-
tioned in the inventory of bathhouses in AR, which was appar-
ently composed at a moment prior to the composition of
T™.

In AR, 2a (9), this is followed by a crossed-out entry, Uskiidarda
merqume sultanun hammam: (The bathhouse of the aforesaid
sultana in Uskidar).

61.

62.

64.
65.
66.
67.
68.
69.

70.
71.

72.

74.

Located in Yenibahce; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.),
394, no. 431.

Presumably the bathhouse of Koca Mesih Pasha, mentioned in
TE, bathhouses (18). The confusion repeats the error made
in AR, 2b (13); see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 394,
no. 430.

Known as the Cinili Hamam, described in AR, 2b (17) as
being located in Zeyrek; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish
ed.), 389, no. 407.

Located in Eytp; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 395,
no. 435.

Built by Husrev Kethtida; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish
ed.), 392, no. 423.

Probably the bathhouse of Hiiseyin Beg at Kayseri, mentioned
in AR, 3b (31).

Patron unknown; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish ed.), 397,
no. 441.

Le., the Topkap1 Palace.

I.e., Hagia Irene.

wmmii l-mehazin, literally “the mother of depots.”

Kuran misinterprets this building as the khan of Dukakinzade
Mehmed Pasha in Aleppo; see Kuran, Mimar Sinan (Turkish
ed.), 367, no. 325. However, Sokollu Mehmed Pasha’s wagfiyya
makes clear the fact that he built several khans in Aleppo.
The caravansaray is listed in Sokollu Mehmed Pasha’s wag-
Joya.

Located in Uzuncarsi, Istanbul. TE, caravansaray (8) states
that its patron was Pertev Pasha; see Kuran, Mimar Sinan
(Turkish ed.), 368, no. 329.

Of Coban Mustafa Pasha; see Kuran (Turkish ed.), 367, no.
324.
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[4a] HUVE‘L-MU‘IN?2

[1] Hamd 0 sipas ve sena-yi bi-qiyas ol Sani‘i bi-
hemta ve Qadir-i tivana [2] celle santtha ve ‘azuma
birhantht Hazretlerine ki hak-i pak tizre taq-1 hadra
[3] ve rivag+ fers-sa-y1 ‘ars-peyma-y1 bila-mi‘mar @ benna
ve bisutan u filpa [4] nass-1 serif wa banayna fawqa-
kum sab‘an shidadan tibaqinca peyda va huveyda [5]
eyledi. Ve tahmir-i ab @ gilden nev®i beseri halq idap
[6] ve hil‘at1 kerametle sayir mahltqatdan miimtaz
U ser-efraz [7] qulup wa rafa‘na ba’dakum fawqa ba“din
darajat ayet-i vafiyy’l-hidayesi [8] mefhtmiyle birbirin-
den mitefaviti'l-i‘tibar qildi. Ve salavat1 [9] zakiyat
ol seyyid-i sadat ve zibde-1 mevcudat [10] Hazret-i
Muhammed Mustafa ‘alayhi’t-tahiyyatu wa’s-sana
Hazretlerine ki hadayiq-1 zatii’l-behce-’i [11] sitkr @
riza anuf sercesme-"i ab-1 ri-y1 cennet-asalariyle [12]
nesv i nema bulup hilqati masivaya ba‘is oldugiyciin
[13] Leyletiv'l-Israda ziver-i hatem-i hatemiyyeti nigin-i
sefa‘at- tabnak ve tarsii [14] taca zi’l-ibtihac resaleti
gevher-i lawlaka lawlaka oldugl wa ma arsalnaka [15] illa
rahmatan lil-alamin mensan birle istihar 1 i°tila buld.
[4b] [1] Salla’llahu ‘“alayhi wa ‘ala aliht wa ashabihi ma
damati’l-ardu wa darati’s-sama’.

Nazm

[2] 1ahi Al ‘Osman taht @ tacinui ser-efrazi
Seh-i kisver-gtisa Sultan Murad-1 namver gazi
[3] Selim-etvar bir sah-1 Stileyman-menziletdir
kim
Kemal-i ‘adl 1 ihsanda bulinmaz misl (1 enbaz
[4] Gines manend necm-i bahti tutsun ‘alemi zira
Velayetle vilayet almanundur han-1 mimtaz
[5] Cihani hep acup yapsun ‘imaret Cin G Macin-
de
Sipahiye virtp timar 0 evqafindan ifraz
[6] Sitanbul i¢re asar1 bulend olsun sipihrasa
Fazan hadden huner ehline ikramiyle i‘zazi

[7] Ve ba‘d bu bende-’i qalili’l-i‘tibar Sinan bin
‘Abdi’l-Mennan es-sehir [8] bi-mi‘marbagsi-yi haksar
ki fi’l-haqgiqa ‘Abdullah ogli olmagla sinin-i [9] sabiqada
ganan- minifi ‘Osmaniyye ve ayin- latifi Haqaniyye
uzre [10] Vilayet-i Qaraman ve bilad-1 Yananun
devsirme oglanlari ile [11] der-i devlete geltip ve andan
birqac zaman tasrada ba‘zi hidemata [12] qullanilup
ta ki ‘acemi-oglanlig1 payesin qat® idup yeniceri [13]
olmaq ritbesine irisdiim ve ol bolukde iken Belgrad
ve Rodos [5a] [1] seferlerinde rikab-1 hiitmayanda
bulunup sekbanliq mertebesin buldum [2] ve ziimre-’i
mezbure ile Mohac seferine irisiip ‘acemioglanlar:
yayabasis1 [3] oldum. Ve nice muddetdensonra
qapuyayabasilig1 ‘inayet buyurilup [4] ba‘dezaman zen-
berekgci-basiligila Alaman seferine vardum ta ki Bagdad
[5] seferinde haseki olup ve mevkib-i hiimayanda
sahavet 1 igbalile [6] miraca‘at qilinup ve Korfozla
Palya seferlerintin soninda [7] Qara-bogdan seferine
varilup andan dahi hayrla geldiikde mi‘marbasiliq [8]
hidmeti tefviz qulindi. Ve ol zamandan bu ana dek ti¢
padisah-1 [9] ‘azimii’ssan a‘ni Sultan Stilleyman Han
ve Sultan Selim Han-1 Sani ve Sultan [10] Murad Han
Hazretleriniin eyyam-1 himaytnlarinda temhid olinan
[11] ekser binalardan ancaq Sultan Suleyman Han
‘alayhi’rrahmatu wa l-gufran [12] Hazretlerintii ctilts—
sa‘adet-me’nuslarindansonra babalar: padisah-1 cennet-
mekan [13] Sultan Selim Han-1 Evvel tizerine bina olan
‘imaret-i serifeden gayr [14] bi’l-ctimle bu qullarinun
mubaseretiyle vaqi® olmisdur. Tagabbala’llahu la‘ala.

Nazm

[6b] [1] Cihan ta‘mirine olmasa mi‘mar
Yapilmaz yalnuz tasile divar
Hustisa soyle bir mi‘mar-1 ‘aqil
[2] Muhendis zo-funun dindar i kamil
Sinan-1 Qayseri meshtar nami
Fuztin mi‘marhqda ihtimam
[3] ‘Aziml’s-san diniliirse yolidur
Mu‘azzam ¢ sehinsahun qulidur
Ve ol ti¢ “ahd icinde ¢oq ‘imaret
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[4] Yapup buldi umtrinda meharet

Veli Sultan Silleyman cami‘inde

Huner qismin tamam itdi bu fennde
[5] Bir edna san‘atiyle bi-tehasi
Yiqup dikdi nice dikilii tast

Su yoli Cekmece koprisi manend

[6] Kemer tizre kemer catdi hiinermend
Birisin seyr iden dana-y1 zi-has
Iderdi Taqg-1 Kisrayr feramas

[7] Yapusina baqan ehl-i basiret

Dir elbette Gstadina rahmet?

[8] Mubaseretiimiizle itmam 1 encam bulan ‘azim
binalar sahife-i rizgarda nimune [9] @ yadgar qalmaq
ictn isbu risalede yazduritlup Tuhfetiv’l-Mi‘marin diyt
ad qonilup [10] fihrist-i muteberrikesi bir muqaddime
ve on iki nev‘ ve bir hatime birle [11] tertib qilindi ki
ba‘is-i du‘a-i hayr ola. Wa bi-"llahi’t-tawfiq.

Muqaddime

[12] Mi‘marhigun qava‘idi ve ebniyeniii esasi ve
arazinn istihkami [13] mtlahaza olinmaq lazimatdan
idigintn beyanindadur.

[6a] [1] Nev'i evvel / Bina olinan cevami‘un ‘adedin
ve tamamatin beyan ider

[2] Nev'4 sani / Bina olinan mesacidun ‘adedin ve
aslin beyan ider

[8] Nev' salis / Bina olinan medarisun ‘adedin ve
hablugm beyan ider

[4] Nevi rabi® / Bina olinan ‘imaratun ‘adedin ve
zibalugin beyan ider

[5] Nev'-i hamis / Bina olinan dard’s-sifanun / asl ve
‘adedin beyan ider

[6] Nev*i sadis / Bina olinan saraylarun ‘adedin ve
magbullugin beyan ider

[7] Nev™i sabi® / Bina olinan su yoli kemerlerin /
beyan ider

[8] Nev'4 samin / Bina olinan cisrleri beyan ider
[9] Nev'i tasi® / Bina olinan bagcelerdeki / qasr ve
koskleri beyan / ider

[10] Nev*i ‘asir / Bina olinan hammamlar1 beyan
ider

[11] Nev*i hadi “asr / Bina olinan mahzenleri / beyan
ider

[12] Nev'i sani ‘asr / Bina olinan karbansaraylar
beyan ider

[13] Hatime / Bu bendeleriniin tasarrufatini beyan
ider

[6b] [1] Amma muqaddime mi‘marligun qava’idi ve

ebniyentin esasi ve arazinun [2] istihkami mulahaza
olinmaq lazimatdan idiigintin beyanindadur.

[3] Erbab-1 ‘aql @ danis ve ashab-1 fehm @ binise rasen
it miberhendiir ki [4] bina-yr ab @ gil bir kar-1 mugqbil
olmagin Beni Adem kith ve magaratdan [5] nefret
idiip evvela bilad G qura ta‘mirine meyl itmislerdir
ve insan [6] medeniyyii’t-tab® olduqlar: iciin giinden
giine enva‘-i ‘imaretler ihtira® [7] olinup* nezaket
izdiyad bulmisdur [8] ve herkesden bir yadgar qal-
maga calisilup daqiqa fevt [9] olinmamisdur. Hatta
Ayasofya gibi ‘imaret ki bi-nazir-i ‘alem [10] olup
Agnados nam mi‘marufi ihtimamiyle on dort yilda
[11] yapilup tarhi itmam bulmis iken girti birqacg
yildansonra yassu qubbe yiqilup [12] ve mezbur mi‘mar
muhendis enva*i i‘tizarile tekrar bina eyledigi [13]
tevarihde musarrahdur. [7a] [1] Eyle olsa® bu qul-
lar1 Sinan-1 Qayseri dahi her bir ‘imaretiin tekmilinde
nedenlit [2] mesaqqat cekiip ve bi-‘avnillah cimlesi
Al ‘Osman-1 kigversitanun [3] yamn-i devlet ve ‘ali
himmetleriyle cihanntima oldug: [4] sidg-1 taviyyeti-
miiz berekatindan idiiginde sitbhe qalmamisdur. [5]
Ve’l-hasil mi‘marlikdan migkil bir san‘at olmayup
[6] her kim bu hidmet-i hatirde olursa gerekdur ki
evvela salah u diyanet ile [7] olup ve binanun yiri
muhkem olmayinca temele sura‘ itmeye ve ol zaman
ki [8] temele miibaseret qila temam-1 ihtimam ide
ta ki mesalihine [9] halel irismeytp istihkam yirin
bula. Ve fil paye [10] ve siitin ve qoltuglarun kesret
ve qilletine gore yugaruda olan [11] qubbe® ve nim-
qubbeleri sarup ve kemerleri dahi bir hosca baglayup
gaflet [12] eylemeye ve mithimmatinda isti‘cal itmeyiip
bash-shiri’s-sabiira bi’zzafar [13] fehvasiyle tahammul
ide ki bi-te’yidillahi necat1 baqasina Haqqdan hidayet
bula. Wa la shakka fih.”

[14a] HU®

NEV“i EVVEL
Bina oliman cevami‘i beyan ider (in red ink)

(1) Evvela nefs-i Istanbulda / Sultan Selim Han cami‘i
/ ve ‘imareti ve turbesi / ve medresesi medrese 1
mekteb 1 (in red ink) Turbe-i Sultan Selim Han Turbe-i
Haseki Sultan

(2) Sehzade Sultan Mehmed Han cami‘-i serifi ve tirbe
/ ve medrese ve ‘imaret / tarbe-i Sehzade Mehmed
/ medrese 1 ve mekteb 2 / Istanbulda (in red ink)
tirbe-i Rustem Pasa / tiirbe-i Sehzade Sultan Mehmed
/ turbe-i duhterzade-i Rustem Pasa
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(3) Cami‘i serif-i / Sehzade / Cihangir der Top-
hane

(4) (Marginal note in red ink) Ve sene 958’de Misr Valisi
‘Al Pagaya hukm-i serif vardur / Misrda Mi‘marbas:
olan Qara Mustafa Ka‘be-i Mu‘azzamaya / varup pirinc-i
mutalladan Mizab-1 Rahmettn qustarun / tecdid itmis
/ baqi agaciyle mezbur...Mevlana Mehmed Celebi
Qadi-yi Mekke-i Miikerreme...

(5) Cami‘i / serif Sultan Stileyman / Han der Istanbal
medrese 4 mekteb 1 darti’l-hadis 1 / dart’t-tibb 1 /
dari’s-sifa 1 (in red ink) tirbe-i Haseki Sultan / tiirbe-i
Sultan Stuleyman

(6) (Written in right margin at angle) Ve Corumda
merhtm Sultan ‘Ala’eddin-i Selcuqi cami‘i / tekrar
tecdid olinmisdur

(7) Cami‘4i / serif-i Sultan / Selim Han der Edirne
medrese 1 dari’l-Qur’an (?) 1 mekteb 1

(8) Cami‘-i / serif / ve ‘imaret / ve han-1 Sultan Selim
Han / der Qarapinar

(9) Cami*i serif-i Sultan / Stileyman Han der Sam-
/ Serif medrese 1 ‘imaret 1

(10) Ve Istanbitilda merhtim Sultan Bayezidun / cami‘i
serifi bir kemer-i cedidle istihkam / bulmisdur fi sene
981

(11) Cami*i serif-i Haseki Sultan / der “Avretpazari
/ medrese 2, dart’’s-sifa 1 / mekteb 1

(12) Cami‘i serif4 / Valide Sultan / der Uskadar /
medrese 1 ‘imaret han / tekye

(13) Cami‘i serifi Imam-1 A“zam / der Bagdad / ve
tekye

(14) Ve Rustem Pasa Sultaninun / cami‘i serifi Edirne
Qapusinda medrese 1 / (in red ink) tirbe-i Ahmed
Pasa Vezir-i A‘zam andadur

(15) (In right margin at angle) Cami*i serif-i Sultan-
Riistem Pasa / der Uskidar ve ‘imaret ve medrese
(16) Ve Aqsaray mahallesinde / ‘Osman $ahun
validesi / sultanun cami‘-i serifidiir / hemsire-’i Sultan
Stuleyman Han

(17) Ve Eyyub-i Ensaride $ah Sultanun cami‘-i serifi
tekye 1

(18) Cami‘i serif-i Seyh ‘Abdu’l-Qadir Geylani der
Bagdad ve tekye

(19) Ve Yenibagce qurbinde Sultan Bayezid kerimesi
sultanun cami‘-i serifi

(20) (At angle in red ink) Ve Magnisada Sultan Murad
Han / talebagqahunun cami‘4i serifi

(21) (In left bottom margin at angle) Turbe-i mu‘azzama-y1
Sultan Selim-i Sani ve Valide Sultan / der qurb-i Aya
Sofya — Her biri i¢iin dahi basqa tirbe yapilmisdur
(22) (In left bottom margin in red ink) Ve Ka‘be-i

Mu‘azzamanun qibab:r Sultan Murad Han ‘ahdinda
temam olmisdur

(23) (In left margin at angle) Cami*i serif / medrese
ve / ‘imaret der Quds-i / Serif

(24) Mahmiyye-’i Gozlevede Tatar Han camii / (In
red ink) turbesi andadur

(25) (In left bottom margin at angle) Kutahyada Sultan
/ Orhan camifi tecdid / olinmigdur

[14b] Tetimme-’i ebniye-i cevami*i ez-an viizera ve
hitkkam?

(26) Cami‘-i serif-i / merhum Rustem Pasa / der
Tahtaqal‘e / ve medrese / 1

(27) Cami‘4i serif / ve ‘imaret / der Sabanca

(28) Cami‘4 serif / ve medrese / der Rodoscuq
(29) Cami‘-i serif / der Samanlu

(30) (In top left margin) Cami‘i serif / der Bolvadin
(31) Ve iki han / Dibek nam / mahallde / Boli qur-
binde

(82) Ve cami‘-i serif / Bolida

(33) Cami‘i serif4 / Mustafa Pasa / vezir-i a‘zam
(84) Cami‘i serif4 / Bosna Mehmed Pasa / der Sof-
ya

(35) Cami‘- serif- / Pertev Pasa der Iznikmit / (in red
ink in right margin) tarbe-i Pertev Pasa / der Eyyub
(36) Cami‘4i serif-i Hadim / Ibrahim Pasa / der
Silivriqaptst / (in red ink) tirbe-i mezbur

(87) Cami‘4 serif<i / Bali Pasa / (in red ink) tirbe-i
mezbur

(88) Cami‘4 serif / Mustafa Pasa / Mirimiran-1 Misr
/ der Gegbiize / ve ‘imaret / ve medrese 1 (in red
ink) tarbell

(39) Cami‘4 serif-i Vezir-i A’zam / ‘Ali Pasa der qasaba-1
/ Eregli / (in right margin in red ink) tirbe der Ey-
yab

(40) Cami'i serif-i / Duqakin-/zade der Eregli / der
qurb-i Atana (in red ink) tirbe der Eyyub

(41) Cami‘i serif-i / Vezir-i A‘zam Ahmed Pasa-y1
maqtal / dertan-1 Top Qapusi (in red ink) tirbesi
dahi

(42) Cami‘i serif-i Mehmed Pasa / Vezir-i A‘zam / der
Qadirgalimani / medrese / 1 tekye / 1 (in right margin
in red ink) tirbesi Eyyubde

(43) Cami‘4 serif-i mezbur / der ‘Azebqapust / Qasim-
pasa semtinde

(44) Cami'i serif ve ‘imaret / ve medrese der Burgoz /
ez-an mezbur

(45) Cami‘-i serif4 Vezir Nisanc1 / Mehmed Pasa /
tarbesi

10
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(In right margin in red ink) Turbe-i evlad-1 Siyavas Pasa
/ der Eyyub

(46) Cami*i serif-i Piyale Pasa / der Qasimpasa

(47) Cami‘i serif-i Vezir-i A‘zam / Mesih Pasa / (in
red ink) tirbesi

(48) Cami‘“i serif-i / Mehmed Aga / (in red ink) tir-
besi

[15a] Tetimme-i cevami‘4i hitkkam'?

(49) Cami‘-i serif-i Qasim Pasa / veled-i Mehmed Paga
el-mezbur / der Hafsa

(50) Cami‘-i Iskender Pasa / der Qanlica'?

(51) Cami‘i serif-i Ahmed Pasa / Qiz1l Ahmedlu der
/ Qayseriyye

(52) Cami‘ serif-i Sofi / Mehmed Pasa der Hersek
(53) Cami'*i serif-i Cenabi Pasa / der Anqara

(54) Cami‘i serif- Sinan Pasa / Qapudan der Besiktas
/ (in red ink) turbesi

(55) Cami‘-i serif Qilic ‘Ali Pasa der Tophane (in red
ink) tirbesi andadur

(56) Cami*i serif-i ‘Osman Pasa / der Qayseriyye
(57) Cami‘i serifi ‘Osman Pasa!? / der Tirhala

(58) Cami‘i serif-i Mehmed Beg / Kethuida-yi Riastem
Pasa / der Iznikmit

(59) Cami‘-i serif-i Zal Pasa der Eyyub-i Ensari medrese
2 / (in red ink) turbesi andadur / Sultaniyla

(60) Cami‘-i serif-i / “Ali Pasa Vezir-i A‘zam / der Ba-
baeskisi

(61) Cami‘ serif-i / Ferhad Pasa Vezir / der Catal-
ca

(62) Cami*i serifi mezbur / der Qastamoni

(63) Budinde maqtal Mustafa Pasa cami‘i / (in red
ink) tirbesi andadur

(64) Cami‘-i Huseyn Pasa / der Kiitahya / (in red ink)
tarbesi Eyyab yolinda

(65) Cami*i Qasim Pasa / der mahalle-yi Qasimpasa
el-ma‘ruf / medrese / 1

(66) Erzuramda Mustafa Pasa cami‘i

(67) Amidde Iskender Pasa cami‘i / medrese der
Van

(68) Amidde Sofi (?) Mehmed Pasa cami‘i (in red ink)
‘Osman Pasa tiirbesi-maqtul Ayas Paga tiirbesi

(69) Amidde Behram Pasa cami‘i / (in red ink) tiirbesi
Uskiidarda

(70) Amidde Hadim ‘Ali Pasa cami‘i / medrese / 1
(71) Amidde Melek Ahmed Pasa / cami‘i

(72) Vanda Husrev Pasa / cami‘i / medrese / 1
[15b] (73) (In right margin at angle) Basrada Ayas Pasa

cami‘i

(74) (In right margin at angle) Bagdadda Murad Pasa
cami‘i

(75) Uskidarda / Semsi Pasa cami‘i tekye / 1 (in red
ink) turbesi

(76) Uskiidarda / Anatoli Qadi‘askeri / Mevlana
Ahmedi Efendi cami‘i

(77) Ahurqapusinda / Qapust Agast / Mahmud Aga
cami‘i / (in red ink) tirbesi

(78) Cami‘4 serifi Odabag: / der Yeniqapu

(79) Cami‘-i serifi muftiyyti’z-zaman / Muhyitddin
Celebi / der Tophane

(80) Cami‘-i serifi / Molla Celebi-i Qadi‘asker / yali
qurbinde Besiktas / yolinda

(81) Cami'i serif / Qadi‘asker ‘Abdu’r-rahman Celebi
/ der Yenibagce / der qurb-i Molla Gurani (in red
ink) tirbesi ana qarib

(82) Cami‘-i Seyh Emir Buhari / der qurb-i Edirne
/ Qapusi

(83) Cami‘*i Sah Sultan / Yeni Qapu haricinde / Seyh
Merkez Efendi ruhina

(84) Cami‘-i serifi merham / Ebu’l-Fazl Efendi /
Bagsdefterdar / der Tophane (in red ink) tirbesi anda-
dur

(85) Cami‘-i Mustafa Celebi / Defterdar / der Edirne
(86) Cami‘i serif-i Mahmud Pasa / der Tashg1 Edirne
/ ki zevayid-i evqafdan / bina olinmisdur

(87) Cami‘-i Qoca Nisanc1 Pasa / der qurb-i Emir-i
Buhari / der taht1 Eyytab-i Ensari

(88) Cami‘i serif-i Ferruh Kethtida / der Balat

(89) Cami‘-i Husrev Pasa / der Haleb / medrese 1 /
(in red ink in right margin) tiirbesi / Istanbulda

(90) Cami‘-i ‘Adiliyye / der Haleb / ez-an Duqa-
kinzade

(91) Cami*i Sinan Aga / mi‘marbas1 / der Qadi-
cesmesi

(92) Cami‘-i Yanus Beg / diragoman / derun-i
Balat

(93) Cami‘i serif- Firdevs Beg / der Isparta / (in
red ink in right margin) Besiktasdan yuqar: tirbe-i /
Yahya Celebi

(94) Cami‘4 serifi Ahi Celebi / der iskele-i Izmir /
Istanbal

(95) Cami‘*i serif-i Stileyman Subas1 / der qurb-i Un-
qapani’®

[16a] Tetimme-i cevamii hikkam'®

(96) Cami‘i Hurrem Cavus / der Yenibagce
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(97) Cami‘<i Mahmud Cavusbas1 / der Sutliice

(98) Der mahalle-’i Qocamustafapasa / Hoca Husrev
cami‘i

(99) Der Sulimanastir / cami‘-i Hammamlu Hatan
(100) Cami‘i Ahi Celebi / der qurb-i / Sebzehane /
ihraq olup tekrar ta‘mir / olinmigdur!’

(101) Ve Un-qapani / qurbinde Sileyman Subas1 /
cami‘i ihraq / olup tekrar / bina olinmisdur!®

(102) Ve Iznikmitde ‘Abdii’s-Selam / cami‘i mescid
iken tekrar / cami‘ olinmisdur

(103) Ve Uskublit Cesmesi qurbinde / Anatoli def-
terdar1 iken / miiteqa‘id olan Silleyman / Celebi bir
mescidi cami® / itmisdir

(104) Kiremitcilerde Turstcizade / Huseyn Celebi
cami‘i tekrar / bina olinmisdur

(105) Ve Ulas nam qaryede / Memi Kethiida cami‘i
tekrar bina olinmisdur

(106) Ve Izniqdeki Cami*4 ‘Atiq tekrar bind olinmig-
dur

[16b] (107) Ve Eyyub-i Ensaride merhtim / Digmeci-
bas1 mescidi / sonra cami‘ / olmisdur

(108) Cami*i Mevlana Hacegizade / der qurb-i Tetim-
mat1 Semaniyye

(109) Cami‘i Iskender Pasa es-sehir / bi-Bostancibas
/ der mugqabil-i Bogazhisar / der taht1 Anatoli'? / (in
red ink) tirbesi andadur

(110) (In red ink) Besiktasda Hayreddin Pasa turbesi
(111) (In red ink) Yenibagce qurbinde / $ah-1 Huban
/ turbesi2?

[18a] HU

NEVI SANIT
Bina olinan mesacid it ma‘abidi?! beyan ider??

(1) Yenibagcede ahar mescid[e] bedel / bina olinan?®
/ Rustem Pasa mescid-i serifi

(2) ‘Isaqapusinda bina olinan / Ibrahim Pasa mescid-i
serifi

(3) Ve Yenibagce semtinde / bina olinan / Sinan
Pasa / mescidi

(4) Ve Uskiudarda / bina olinan Haci Pasa / mes-
cidi

(5) Qumqapusi qurbinde / bina olinan Ibrahim Pasa
/ zevcesi mescidi

(6) Topgapusi qurbinde / Mufti Civizade mescidi
(7) Edirneqapusindan / tasra Emir Buhari / qurbinde
Saray Agasit / Davud Aga mescidi

(8) ‘Azebler Hammami qurbinde / Mufti Hamid
Efendi / mescidi / muilazimlara odalariyle

(9) Gamrukhane havalisinde / Emir ‘Ali mescidi
(10) Ve Yenibagcede bina olinan / Mi‘marbas: Sinan
Aga / mescidi

(11) Sudlicede / Hekimbas1 Qaystunizade / mescidi
(12) Giimritkhane ve Zincirlii/quyu qurbinde Ucbag
/ mescidi

(13) Basdefterdar Serifezade / Mehmed Celebi mes-
cidi

(14) Avlanga qurbinde Bazirganzade / Bayram Celebi
mescidi

(15) Ve Defterdar-1 Mal-1 / diger Mehmed Celebi
mescidi

[18b] (16) Ve Yenibagce qurbinde / Yeniceri Katibi
/ Hafiz Mustafa Celebi / mescidi

(17) Qasimpasada Dere Hammam: qurbinde /
sehremini Hasan Celebi mescidi

(18) Agacayirn qurbinde / Haci Hamza mescidi

(19) (In left margin) Silivri/qapus1 / qurbinde / Taqyeci
Ahmed / mescidi

(20) Topqapust tagrasinda / Defteremini Ilyaszade
/ mescidi

(21) Lutfi Pasa Carsus1 / qurbinde Simkesbasi /
Iskender Aga mescidi

(22) Eyyub-i Ensaride / Arpacibasi mescidi

(23) (In left margin) Davudpasa / qurbinde / Civizade
/ mescidi

(24) Silivriqapusinda Agacayir1 / qurbinde Cavus
mescidi

(25) Fenarqapusinun / dahilinde Yayabasi / mes-
cidi

(26) Sultan Selim canibinde Quburbelinde / ‘Abdi
Subast / mescidi

(27) (In left margin) Avlanga canibinde / Seyh Ferhad
/ mescidi

(28) Sultan Selim ‘imareti qurbinde / Bezzazistan
Kethtidast Huseyn Celebi / mescidi

(29) Eyyubde Qarci Siileyman / mescidi

(30) Istanbulda / mezbar Qarc1 / Stuleyman mes-
cidi

(31) (In left margin) Qasimpasada / Yahya Kethuda
mescidi

(32) Qasimpasada Kiremitci / Ahmed Celebi mes-
cidi

(33) Qasimpasada Eski Saray / pazarbasisi Memi
Kethtda / mescidi

(34) Cuqurhammam qurbinde / Mufti Qadizade mes-
cidi

(35) (Un left margin) Sar1 / Nasuh / mescidi

(86) Qassab ‘Ivaz mescidi

(37) Toq Hasan mescidi
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(38) ‘Al Pasa-y1 ‘Atiq qurbinde / Haci Ilyas mescidi
(39) (Un left margin) Hisardan / tasra / Tufekhane
/ mescidi

(40) Kemhacilar Karhanesi / mescidi

(41) Quyumcilar Karhanesi / mescidi

(42) Haskoyde / Sarachaneye tabi® mescid

[19a] Tetimme-i mesacid ve ma‘abid?*

(43) Ayé Sofya qurbinde / Hersek bodrami / Gstinde
vaqi‘ olan / mescid-i serif

(44) Buytikcekmecede kopri / qurbindeki mescid
(45) Ve Payasda Haleb yolinda Mehmed Pasa Vezir-i

A‘zam / bina eyledtgi cami‘®

[20a] NEV“-I SALIS

Bina olinan medaris2® ve darii’l-hadis ve darii’l-
qurra beyan ider??

(1) Medrese-"i Sultan Siileyman Han-1 / Gazi der Mek-
ke-’i Mukerreme / bab / 1

(2) Medrese-’i Sultan Selim der Istanbal bab / 1
Sultan Siileyman Han / bina itdirmisdir / Halicilar
Koskinde

(3) Medrese-’i Sehzade / Sultan Mehmed Istanbulda
/ bab / 1 (in left margin) Sultan Stleyman Han bina
itdirmisdir

(4) Medaris-i Sultan Stuleyman Han / der qurb-i
‘imaretdi hod der Istanbul / bab / 4

(5) Darti’l-hadis-i / mezbar / bab / 1

(6) Darti’t-tibb / bab / 1

(7) Medrese-i / Sultan Selim-i Sani / der Edirne /
bab / 1

(8) Medrese-’i / Sultan Stuleyman / Han- Gazi / der
Corla / bab / 1

(9) Medrese-i merhume / Haseki Sultan / der ‘Avret-
pazart / bab / 1

(10) Medrese-’i / Qahriyye-i mezbare / bab / 1
(11) Medrese-i / Valide Sultan / der Uskiidar / bab
/1

(12) Medrese-’i / Sultan-1 Riistem Pasa / der Uskidar
/ bab /1

(13) Medrese-"i / Sultan-1 mezbur / der Edirneqapusi
/ bab / 1

(14) Medrese-1 / Mehmed Pasa / der Qadirgalimam
/ bab / 1

(15) Medrese-’i Sultan-1 Mehmed Pasa / der Eyyub-i
Ensari / bab / 1

(16) Medrese-’i Valide-’i / ‘Osman Sah / der qurb-i
Avlanga / bab / 1

(17) Medrese-i / Riustem Pasa / der Istanbal / bab
/1

(18) Medrese-i / “Ali Pasa / der Istanbal / bab /1
(19) Medrese-’i maqtial / Ahmed Pasa / der Topqa-
pust / bab / 1

(20) (In left margin at angle) Istanbtlda Vezir Haydar
Pasa medresesi

(21) Medrese-’i / Sofi Mehmed Pasa / bab / 1

(22) Medrese-’i / Ibrahim Pasa / bab 1

(23) Medrese-"i Sinan Pasa / bab / 1

(24) Medrese-’i / Iskender Pasa / bab / 1

(25) Medrese-’i / Qasim Pasa / bab / 1

[20b] (26) Medrese-i ‘Ali Pasa / der Babaeskisi

(27) Gegbiuizede Mustafa Pasa / medresesi

(28) ‘iséqapum qurbinde / Ibrahim Pasa medresesi
(29) 28Semsi Pasa medresesi

(30) Qapuagas1 merhum / Ca‘fer Aga medresesi /
Istanbulda

(31) Ahmed Aga / medresesi

(32) (Un left margin) Qapuagasi / Mahmud Aga /
medresesi

(33) Istanbulda Mufti Hamid / Efendi medresesi
(34) Mahmiyye-i mezburede / merhum Ma‘lalzade
/ medresesi

(35) Umm-i Veled medresesi

(36) (In left margin) Ucbas medresesi

(37) Qadi‘asker Perviz Efendi / medresesi

(38) Besiktasda merhtm / Yahya Celebl medresesi
(39) Defterdar ‘Abdii’s-Selam Beg / medresesi

(40) (In left margin) Hekim Mehmed Celebi / medre-
sesi

(41) Tuti Qadi medresesi

(42) Merhuam Baba Celebi medresesi

(43) Ve molla-i merham / Kirmasti medresesini tecdid
itmisdur

(44) (In left margin) Hiseyn Celebi / medresesi

(45) Sinan Emin medresesi

(46) Sahquli medresesi

(47) Diragoman / Yanus medresesi

(48) Qarc1 Suleyman / medresesi

(49) Anqarada® Husrev Kethiida / medresesi

(50) Istanbulda / Husrev Kethtida / medresesi / bab
/ 2

(51) Uskiidarda / Giilfem Qadin / medresesi

(52) (In left margin) Uskiidarda / Haci Qadin / medre-
sesi

(53) Sekban ‘Ali Beg / medresesi

(54) Nisanct Mehmed Celebi / medresesi

(55) Kiictikgaraman qurbinde / Qadi Hekim Celebi
/ medresesi
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(56) Sultan-selim qurbinde / Bezzazistan Kethudasi
/ Hiuseyn Celebl medresesi

(57) (In left margin) Qadicesmesi qurbinde / Defterdar
/ Serifezade medresesi

[21a] (58) Dart’l-qurra-’i Sultan Stleyman Han / der
Istanbul

(59) Dart’’l-qurra-’i / Valide Sultan / der Uskidar
(60) Dart’’l-qurra-’i / Husrev Kethtuda

(61) Dart’’l-qurra-i Mehmed Pasa / Vezir-i A‘zam der
/ Eyyub-i Ensari

(62) Dart’l-qurra-i / Sultan Selim Han / der Edirne
(63) (In left margin) Kictikqaramanda Mufti / Sa‘di
Celebi / dart’l-qurrasi

(64) (In left margin) Istanbulda Bosna Mehmed Paga
/ dari’l-qurrasi

(65) (In left margin) Cuqurhammam qurbinde /
Qadizade Mifti Efendintn dari’l-qurras:

(66) Mekteb-i Sultan Selim Han-1 Gazi

(67) Mekteb-i Sultan Stleyman Hana / Gazi

(68) Mekteb-i Sultan Mehmed / Sehzade

(69) Mekteb-i Haseki / Sultan

(70) Mekteb-i Valide Sultan

[21b] NEV“I RABI"
Bina olman ‘imaratun ‘adedin beyan ider?

(1) Ka‘be-i Mu‘azzamada / merhum Haseki Sultanun
‘imareti

(2) Istanbulda / Sultan Selim Hanun / ‘imareti

(3) Istanbulda / Sehzade Sultain Mehmedun / ‘ima-
reti

(4) Istanbulda / Sultan Stleyman / Gaziniiii / ‘ima-
reti

(5) Qarapinarda / Sultan Selim-i Saninan / ‘ima-
reti

(6) Corli nam qasabada / Sultan Sileyman Hanun
/ ‘imareti

(7) Uskiidarda / Ristem Pasa Sulaninuii / ‘imaret
(8) Uskiidarda / Valide Sultanufi / ‘imareti

(9) Magnisada / Sultan Murad Han / ‘imareti

(10) Gegbuizede / Misrdan gelen / Mustafa Pasa /
‘imareti

(11) Qasaba-’i Rodoscuqda / merhtm Rustem Pasa
‘imareti

(12) Sabanca nam / qasabada / mezburun / ‘ima-
reti

(13) Qasaba-’i Burgozda / merhum Veziri A‘zam /
Mehmed Pasa / ‘imareti

(14) Hafsada / mezburun ogh / Qasim Pasa ‘ima-
reti

(15) Bosnada / mezburun / ‘imareti

(16) Sam-1 Serifde / merhtm Sultan Silleyman / Han
‘imareti

(17) Ve Mehmed Pasa Vezir-i A‘zam / Payasda bina
eyledtigi / ‘imaret

(18) Ve Bolida / Semsi Pagsa / ‘imareti

(19) Ve Qonyada / Molla Hudavendigarun / tizerine
olan ‘imaret / tecdid olinmisdur

[22b] NEV-i HAMIS
Bina olinan darit’ssifanun ‘adedin beyan ider®!

(1) Nefs-i Istanbalda / merham Sultan Sileyman /
Han bina eyledigi / dari’s-sifa

(2) Nefs-i mezburede / Haseki Sultanun / bina
eyledugi / dari’s-sifa

(8) Ve Uskiidarda / Valide Sultanun / dari’s-sifast

[23a] NEV*I SADIS
Bina olinan saraylarun ‘adedin beyan ider32

(1) Saray-1 ‘Atig-i Himayan / ba‘de’l-ihraq bina olin-
misdur / ve nice def'a dahi termim ve / ahar binalarile
izdiyad bulmisdur

(2) Saray-1 Cedid-i Haqani / i¢ sarayr cimle Sultan
Murad Han / bina itmisdar ve kilar-1 ‘amire / ve
matbah-1 hod ba‘de’l-ihraq / bina olinmigdur

(8) Saray-1 Uskiidar / “ahd-1 Sultan Silleyman Handa
/ bina olmisdur fi sene 958

(4) Saray-1 Galata / ‘ahd- Sultan Murad Han-1 / Gazide
tecdid / olinmisdur

(5) Ve At Meydaninda olan / saray tecdid olin-
misdur

(6) Ve Qandilbagcesi sarayr / bina ve tecdid olin-
misdur

(7) Fenarbagcesi sarayi

(8) Silivriqapusi qurbinde olan / saray-1 ‘aliyye

(9) Saray-1 Rustem Pasa

(10) Saray-1 Mehmed Pasa / der Qadirgalimani /
tecdid olinmisdur

(11) Saray-1 Mehmed Pasa / der Ahtrqapusi

[23b] (12) Saray-1 Mehmed Pasa / der Istavroz

(18) Saray- Siyavus Pasa / der Istanbal

(14) Saray-1 Siyavus Pasa / der Uskadar

(15) Saray-1 Mehmed Pasa / Nisanc1 / der Istanbal
(16) Saray-1 Mehmed Pasa / Nisanci der Uskadar
(17) Saray- Sinan Pasa / Vezir-i A‘zam

(18) Saray-1 Ahmed Pasa / Vezir-i A‘zam der / At
Meydani

(19) Saray-1 Pertev Pasa / der Meydan-1 Vefa
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(20) Saray- Ferhad Pasa / Serdar

(21) Saray- Sofi / Mehmed Pasa

(22) Saray-1 Sinan Pasa / Qapudan birader-i / Rustem
Pasa der At / Meydani

(23) Saray-1 Mahmud Aga / perverde-i / Valide Sultan
/ der Yenibagce

(24) Saray-1 Mehmed Pasa / Vezir-i A’zam / der qurb-i
Pinar1 / Halgalu / der Ciftlik

(25) Ve haric- surda / Vezir-i A‘zam Ahmed Paganun
/ sarayl ve bagcesi

(26) Ve Saray-1 Bosna Mehmed Pasa / sehirden
haric

(27) Ve ciftlik / ve saray-1 Zal Pasa / sehirden haric
(28) Ve ciftlik ve saray1 / Rustem Celebi / ez-an Sultan4
/ Mehmed Pasa ez-qabl Husrev Kethtida

(29) Saray-1 Sah-1 Haban / Qadin der qurb-i / ¢esme-i
Qasimpasa

[24a] NEV*I SABI‘
Bina olinan su yoli kemerlerin beyan ider®

(1) Evvel Bend Kemeri

(2) Ve Uzun Kemer

(3) Ve Gozluce Kemer ya‘ni Qavuq Kemer

(4) Ve Muglava Kemeri

(5) Ve havz1 kebir ki / sular anda cem® olur

(6) Andan gayn dahi qac kemer / vardur

(7) Ve Muderris Koyi / qurbinde dahi / kemer
vardur

(8) Ve Muglava Kemeri ile Uzun Kemer / selden harab
olup tekrar / yapilmisdur

[24b] NEV‘-I SAMIN
Bina olinan cisrleri beyan ider3

(1) Buytikcekmece kopri tekdir / ve filpa tzre / (At
angle) Ba‘z1 gozlerin sel / alup tekrar yapilmisdur
(2) Ve Silivri koprileri

(3) Mustafa Pasa / koprisidiir / Meric uizre

(4) ¥Ve Marmarada Mehmed Pasa / koprisidiir

(5) Ve Halqalu Pinarda / uc¢ pare koprisidur

(6) Ve Harami Deresinde / Qapuagast koprisidir
(7) Ve Gegbiize yolinda / Sultan Sileyman koprile-
ridar

[25a] NEV-I TASI"
Bina olinan bagcelerdeki qasr ve koski beyan ider36

(1) Uskadar bagcesinde / Sultan Selim Han koski

(2) Uskadar bagcesinde / Sultan Murad Han /
koski

(3) Eski Sarayda / Sultan Murad Han / kogki

(4) Saray-1 “Amireden haric / bagcede Sultan Bayezid
koski / Sultan Murad Han tecdid / itmisdir

(5) Ve Eyyub-i Ensari / tevabi‘inde Siidliiceye / qarib
Iskender Celebi / bagcesiniin kosklerin / Sultan Murad
Han / tecdid itmisdur

[25b] NEV"I “ASIR
Bina olinan hammamlari beyan ider?”

(1) Ka‘be-’i Mu‘azzamada / Mehmed Pasa ham-
mami

(2) Ve Medine-i / Muinevverede / kezalik

(8) Istanbilda / merhtm Sultan Silleyman / Han
hammam

(4) Ve Sultan Selim Han / hammami

(5) Ve Saray- Cedid-i / Haganide ti¢ / bab hammamlar
/ bina olinmisdur

(6) Ve Uskidar / Sarayinda / bir hammam / bina
olinmisdur

(7) Ve merhume / Haseki Sultan / hammam

(8) Ve Uskiidarda / Valide Sultanun / hammami
(9) Ve girti qasaba-’i mezbarede / cifte hammami
(10) Ve Istanbulda / Yefiiqapuda / mezburentn /
hammami

(11) Ve Dikiliitasda ‘Ali Pasa / ‘imareti qurbinde
mezburenun / cifte hammami

(12) Ve Qarapinarda / Sultan Selim-i Sani / ham-
mami

(13) Ve Edirneqapust / qurbinde Riistem Pasa / sul-
taninun / hammami

(14) Ve Lutfi Pasa Vezir-i A’zam / hammami

(15) Ve Galatada ‘Azebqapusinda / Vezir-i A“zam
Mehmed Pasa / hammami1

(16) Ve Edirnede / mezbur Mehmed Pasanun /
hammami

(17) Ve Dibek nam qaryede / Boli qurbinde Riistem
Pasanun / hammami

[26a] (18) Ve Yenibagcede / Qoca Mustafa Pasa /
hammami

(19) Ve Silivriqapust qurbinde / Ibrahim Pasa ham-
mami

(20) Ve Besiktasda / Qapudan Sinan Pasa / ham-
mami

(21) Ve Istanbulda Zeyrek mahallesinde / Vezir Haydar
/ Pagsa hammami

(22) Istanbulda / Qirqcesme qurbinde / Hayreddin
Pasa hammam
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(23) Fenarqapusi qurbinde / Qapudan ‘Ali Pasa /
hammami

(24) Ve Tophanede merqum / ‘Ali Pasa hammami
(25) Ve yali kenarinda / Besiktas tahtinda / Qadi‘asker
Molla Celebi / hammami

(26) Ve Sulimanasturda / Qapuagas: / Mahmud Aga
/ hammami

(27) Ve Ortakdyde Bogazhisar / yolinda Husrev Ket-
hiida / hammami

(28) Istanbulda Ma‘ciinct / Carsiist nam mahallde /
mufti merham Molla Ebt’s-Su‘td / Efendi hamma-
mi

(29) Hafsa nam / qasabada Vezir-i A‘zam / ogh Miri-
miran / Qasim Pasa / hammami

(30) Istanbulda Odabasi hammam

(81) Ve Merkez Efendi / hammami

(32) Ve Nisanci Pasa / hammami

(33) Ve hammam- Iznikmit ez-an®® / Pertev Pasa
(34) Ve hammam-1 Catalca

(35) Ve Uskidarda / Huseyn Pasa hammami

(36) (In left margin) Ve Hiseyn Beg hammami

(87) Ve hammam-1 Sar1 Giirz

(38) Tophanede Ya‘qub Aga / hammami

(39) Gumrukhane gurbinde Hayreddin Pasa ogh
(Bek...?) hammami

[26b] NEV‘-I HADI ‘ASR
Bina olinan mahzenleri beyan ider’

(1) Qarakoyqapusi qurbinde / bina olinan bugday /
anbar1 mahzenidur

(2) Ve Saray-1 Cedid-i Haganide / cebehane qurbinde
anbar-1 ‘amire / mahzenidir

(3) Ve Hasbagcede / yaluda bina / olinan anbar- /
‘amire mahzenidur

(4) Ve matbah-1 ‘amire / ve kilar-1 ‘amire / mahzen-
leri Sultan / Selim Han ‘ahdinda / ba‘de’l-ihraq /
miiceddeden yapilmisdur

(5) Ve Un-qapaninda bina olinan / iimmit’l-mehazindtr
ki / ba‘de’l-harq / bir def‘a dahi yapilmisdur

(6) Tershane-i “Amire / qurbinde / qursunlu/ zift
mahzenidir

[27a] NEV‘-I SANT ‘ASR

Bina olinan kérvénsarﬁylar140 ve burkeleri ve
ribati’l-haylleri / beyan ider#!

(1) Bir karvansaray / merhtm Sultan Siileyman / Han
‘imareti qurbinde / bina olinmisdur
(2) Ve Sultan Selim Han / ‘imaretinde kezalik

(8) Ve Sehzade Sultan Mehmed / ‘imaretinde keza-
lik

(4) Ve merhtm Sultan Stleymanun / Biytuk¢ekmece
qurbinde / bina eylediigi karvansaray

(5) Ve Haleb yolinda / Baqras derbendinde / bina
olinan karvan/saray ve tekye

(6) Ve Payasda / Haleb yolinda / Mehmed Pasa Vezir-i
Afzam / bina eyledugi / karvan/saray

(7) Ve Halebde / mezburun bina eylediigi / han
(8) Ve Rodoscuqda / merham Rustem Pasanun /
karvansaray:

(9) Ve mezburun semt-i / Galatada karvan/ sarayl
(10) Ve merhumun Bitpazarinda karvansaray1 / (In
right margin) Ya‘ni Ristem Pasanun

(11) Ve Sabanca / karvansarayi

(12) Ve Samanluda bina olinan / karvansaray

(13) Ve Qaraman Ereglisinde / Riistem Pasa kar-
vansarayl

(14) Bosnada Mehmed Pasa / karvansarayi

(15) Ipsilada Husrev Kethiida karvan/saray

[27b] (16) Ve Bursada Vezir-i A‘zam / ‘Ali Pasanun
karvansarayi

(17) Ve hacc serif yolinda Sultan Stleyman Hanun /
birqac yirde ribatti’l-hayl / ve muhafaza icin qal‘eler
/ ve burkeler yapilmisdur

(18) Ve Mekke-'i Mu‘azzamada cesme-"i ‘Arafat-1
/ fa’iz0’l-berekat / ve yaninda ribatii/’l-hayl ve
cesmesi

(19) Ve Dibek nam qaryede / Ristem Pasanun /
karvansaray1

(20) Qarisdiranda Riistem Pagsanun / karvansarayi
(21) Vefa Meydaninda / Pertev Pasanun / karvan-
sarayli

(22) Bir karvansaray dahi / Ibrahim Pasa-y1 ‘Atiq /
qurbinde

(23) Ve Ilginda / Mustafa Pasanun / karvansarayi
(24) Ve Eskisehrun karvansarayi

[13b] [1] HATIME
Bu bendelerintin tasarrufatini beyan ider

[2] Mihendisan-1 razgar ve mibasiran-1 ‘amayir-i
ferhunde-asara zahir G bahirdur ki Ayasofya tarzinda
yapilan [3] binalar nezakete mutehammil degil iken
bu bendeleri Sultan Stleyman Han (aba tharahu
Hazretlerintin [4] ‘imaretd seriflerine niimune olan
Sehzade Sultan Mehmed nawwara llahu marqadahinun
camii [5] serifin tekmil idiip ba‘de bu ‘imaret-i ‘aliy-
yede enva‘i asar-1 cemile [6] zuhtira getiirilmisdtr ki
her biri nezaketle saret bulmisdur. Evvela sadirvan-1
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[7] sahnun aqist “ulvi olup tarz-1 hass idiginden
gayr el-haqq siqaye iciin [8] dort kosesinde oluqlar
qonulmisdur ve abdest ictin cami‘i serifun [9] iki
canibinde olan qoltuqlarda onyediser lille ¢esmeler
aqudilup [10] her biri bi-bedel désenmisdir ve qubbe-’i
serife etrafinda minarelerden [11] gqapu acilup birqag
fevgani kiiciik qubbeler erbab- te’lif ictin tedarik [12]
olinup bu san‘at1 bir tistad itmemisdir ve zikr olan dort
minareleran [13] serefeleri on oldug: bani-i ‘imaret
a‘ni Sehinsah Stleyman hasmeti Ald ‘Osman-1 [14]
kigversitanui onincusi oldugina ‘isaret olup ve mihrab
ve minberi [15] isbu tarz-1 hassile tekmil bulinca birqac
kerre ruhamun giizide taslar1 oyup delinip 6ylece
itmam [16] birle saret bulmisdur ve koselerde kiicuik
mermer direklerle kuirsiler tedartiki (¢n right margin) ve
fil payeler mabeynlerinde vaz® olinan dort dane a‘zim
mermer direkler ki her biri ‘alem haracina deger irtifa‘
ve istihkam bulmasi ve s3’ir haricde ve etrafinda olan
mermeri sitttnlar her biri cerr-i saqille qonilup qubbe
ve nim-qubbelerun tedaritikinde gtller yapusi iken bi-
hamdi’llah ctimlesi insanhga elvirup (in top margin)
ve bolugimuizde olan su yolcilar karizlertin sular cari
iken*? her bar yoqlayup su yollarun sikaflarin termim
itmek iciin bu kare dortytiz ser (?) ulaq peyda idip
(in right margin) sa’ir rimazatu bu niimane te‘amiline
racihdir. Wa'llahu a‘lamu wa ahkamu.

NOTES

1. In order that the sequence of material in the transcription
conform to the arrangement spelled out in the index as found
in the Mugaddime (Introduction) (6b), the sequencing of the
material in the manuscript has been rearranged as follows:
4a—7a (77-78); Tb-13a (n. 7, 86-87); 14a—27b (78-85); 13b
(85-86).

2. The following can be made out from the marginal note at top

of folio 4a: ‘Ameli...diir ki... olmamasdur ...rizakar(?)... olup...

olmdugdan. ..

Two words, illegible, crossed out.

giinden giine (day by day) crossed out.

bu qullar: dah: (and this slave) crossed out.

kiinbed (vault) crossed out.

Folios 7b—13a contain a partial draft enumeration, crossed

out, of Sinan’s buildings, which is repeated and elaborated

on folios 14a-27b of the text. The draft includes headings
for each building type but lacks lists of the actual buildings,
except for some of the mosques, which are listed on 7b. The
text of the draft in transcription and translation is as follows

(numbers in parenthesis refer to the sequence of the build-

ings in the enumeration):

N O Otk o

[7b] Nev-i evvel / Bina olinan cevami‘iiin “adedin ve
temametin beyan ider
(1) (note in top left margin) Ve Ka‘be-i Mu‘azzamanun / ba‘i
merematy / Sultan Sileyman ‘ahdinda

(2) (note in top right margin) Ve Ka‘be-i Mu‘azzamanun
qbabe “ahd- Sultan Muradda

(3) Merham Sultan Selim Han / bin Sultan Bayezid Han / cami*i
serifi / Istanbilda

(4) Merhivm Sehzade Sultan / Mehmed cami‘-i serifi / Istan-
bulda

(5) Merham Sultan Cihangr / cami*-i serifi / Tophanede

(6) Merham Sultan Sileyman Han / Haziretleriniiiv cami‘-i serifi
/ Istanbulda

(7) Merham Sultan Selim Han bin Sultan Sileyman Han / cami*-i
serifi / Edirnede

(8) Padisahumuz Sultan Murad Han / a‘azza-llahu ansarahi
Hazretleriniin / cami‘-i sevifleri / Magnisada

(9) Merham Sultan Sileyman cami*-i sertfi / Sam- Serifde

(10) Merham Sultan Selim bin Sultan Sileyman Han / cami‘-i
serifi Qaraprnarda

(11) Ve merham Sultan Bayezidiin / cami*-i serifinde bir kemer /
thdas olindr / ki ‘alemde kandur

(12) Ve merhawm Sultan Sileyman Hanu# / cami*~i serifi Imam-
Azam / ‘alayhi’r-rahmat iizre

(13) Ve merhim Sultan Sileymanui / cami*-i serifi / Seyh ‘Abdii’l-
Qadir / Geylani iizre

(14) Ve merham Sultan Sileymanui / cami‘-i serifi Gul‘anber
Qal‘esinde / Sehr-i Zolde

(15) Ve merham Sultan Sileymanun / cami‘-i serifi / Van
Qal‘esinde (in red ink) tekmil olunda

[8a] Nev™i sani / Bina olinan mesacidiin “adedin ve ashn beyan
ider

[8b] Nev'-i salis / Bina olman medarisin “adedin ve hublugin
beyan ider

[9a] Nev'-i rabi‘/ Bina ohman “imaratun ‘adedin ve zibalugin
beyan ider

[9b] Nev'™-i hamis / Bina olinan darii’s-sifanun ashin ve ‘adedin
beyan ider

[10a] Nev*-i sadis / Bina olinan saraylarun “adedin ve magbullugin
beyan ider

[10b] Nev-i sabi® / Bina olinan su yoli kemerlerin beyan ider
[11a] Nev*-i samin / Bina olinan cisrleri beyan ider

[11b] Nev*-i tasi/ Bina olinan bagcelerdeki qasr ve kiskleri beyan
ider

[12a] Nev'-i ‘asir / Bina olinan hammamlar. beyan ider

[12b] Nev-i hadi ‘asr / Bina olinan mahzenleri beyan ider
[13a] Nev'-i sani “asr / Bina olinan karbansaraylar beyan ider

([7b] THE FIRST [BUILDING] TYPE
It makes known the number and complement
of the Friday mosques that were built.

(1) And some repairs of the Esteemed Ka‘ba in the reign
of Sultan Siilleyman.

(2) And the domes of the Esteemed Ka‘ba in the reign of
Sultan Murad [III].

(3) The noble Friday mosque of the late Sultan Selim Khan
the son of Sultan Bayezid Khan in Istanbul.

(4) The noble Friday mosque of the late Sehzade Sultan
Mehmed in Istanbul.

(5) The noble Friday mosque of the late Sultan Cihangir
in Tophane.

(6) The noble Friday mosque of His Majesty the late Sultan
Stleyman Khan in Istanbul.
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(7) The noble Friday mosque of the late Sultan Selim Khan [II],
the son of Sultan Stleyman Khan, in Edirne.

(8) The noble Friday mosque of His Majesty our padi-
shah Sultan Murad Khan—may God glorify his helpers—in
Manisa.

(9) The noble Friday mosque of the late Sultan Siileyman
in Noble Damascus.

(10) The noble Friday mosque of the late Sultan Selim [II],
son of Sultan Silleyman, in Karapinar.

(11) And in the noble Friday mosque of the late Sultan
Bayezid [II] an arch was built that is a mine in the world.
(12) And the late Sultan Sileyman Khan’s noble Friday
mosque for the Imam-1 Azam [Abu Hanifa]—may God’s
mercy be upon him.

(13) And the late Sultan Siileyman’s noble Friday mosque
for Shaykh ‘Abdulkadir Geylani.

(14) And the late Sultan Siileyman’s noble Friday mosque
in the fortress of Gulanber [Kirkuk] in Sehrizor.

(15) And the late Sultan Siileyman’s noble Friday mosque
in the fortress of Van was completed.

[8a] The Second [Building] Type: It makes known the num-
ber and essence of the masjids (mesacid) that were built.
[8b] The Third [Building] Type: It makes known the num-
ber and beauty of the madrasas (medaris) that were built.
[9a] The Fourth [Building] Type: It makes known the num-
ber and elegance of the hospices (“marat) that were built.
[9b] The Fifth [Building] Type: It makes known the essence
and number of the hospitals (darii’s-sifa) that were built.
[10a] The Sixth [Building] Type: It makes known the num-
ber and agreeableness of the palaces (saraylar) that were
built.

[10b] The Seventh [Building] Type: It makes known the
aqueducts (su yole kemerleri) that were built.

[11a] The Eighth [Building] Type: It makes known the
bridges (cisrler) that were built.

[11b] The Ninth [Building] Type: It makes known the vil-
las and pavilions in gardens (baggelerdeki qasr ve koskler) that
were built.

[12a] The Tenth [Building] Type: It makes known the bath-
houses (hammamlar) that were built.

[12b] The Eleventh [Building] Type: It makes known the
warehouses (mahzenler) that were built.

[13a] The Twelfth [Building] Type: It makes known the
caravansarays (karbansaraylar) that were built.)

The section heading (Ha Nev-i evvel: Bina olinan cevamii

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

41.
42.

beyan ider) appears as lines 1 and 2 of folio 14a. Because the
writer arranged the list of buildings like a tax register, in
block entries rather than in lines, the numbering placed in
parentheses before each entry here and in subsequent sec-
tions of the inventory refers to the sequence of the block entry
in the inventory section rather than to a line number.
Section heading appears as 14b:1.

Der Gegbuize / ve “imaret (In Gebze, and a hospice) crossed
out. Repeated in (38).

Repeats (33).

Section heading appears as 15a:1.

Repeated in (109).

Mahmad Beg / Kethiida-yi Riistem Pasa (Mehmed [sic Mahmud]
Beg, the steward of Riistem Pasha) crossed out.

Repeated in (101).

Section heading appears as 16a:1.

Repeats (94).

Repeats (95).

Repeats (50).

Not listed here are two congregational mosques that are
included on 7b of the draft list of Sinan’s mosques: 1) the
Sultan Sileyman camii in Gul‘anber Qal‘e; 2) the Sultan
Stileyman cami‘i in Van.

ve darii’l-qurray: beyan ider (and makes known the Qur’an
schools) crossed out.

Section heading appears as 18a:1-3.

Two words, illegible, crossed out.

Section heading appears as 19a:1.

Belongs in inventory of Friday mosques.

beyan ider (it makes known) crossed out.

Section heading appears as 20a:1-2.

Two words, illegible, crossed out.

Qarc (ice seller) crossed out.

Section heading appears as 21b:1-2.

Section heading appears as 22b:1-2.

Section heading appears as 23a:1-2.

Section heading appears as 24a:1-2.

Section heading appears as 24b:1-2.

Vize crossed out.

Section heading appears as 25a:1-2.

Section heading appears as 25b:1.

Mustafa Pasa crossed out.

Section heading appears as 26b:1-2.

ve biirkeleri beyan ider (and it makes known the cisterns) crossed
out.

Section heading appears as 27a:1-2.

yoglayup crossed out.





